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  Общая направленность 
 
 

16.1 Мандат Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
(ЭСКАТО), вытекающий из резолюций 37 (IV) и 414 (XIII) Экономического и 
Социального Совета, в соответствии с которыми была создана Комиссия, пре-
дусматривает содействие региональному сотрудничеству в интересах открыто-
го для всех и устойчивого экономического и социального развития в динамич-
ном Азиатско-Тихоокеанском регионе, для которого характерны растущее бо-
гатство, разнообразие и перемены, но который также сталкивается с проблема-
ми сохраняющейся нищеты, ухудшения состояния окружающей среды, нера-
венства и незащищенности. Эта роль Комиссии была дополнительно уточнена 
в различных резолюциях, принятых впоследствии Генеральной Ассамблеей, 
Экономическим и Социальным Советом и самой Комиссией. 

16.2 Азиатско-Тихоокеанский регион, в котором проживает почти две трети 
населения мира, превратился в самый быстро растущий регион мира и стал уз-
ловым центром международной торговли, инвестиций и передачи технологий. 
За последнее десятилетие развивающиеся страны региона добились двукратно-
го роста экономики и смогли вызволить из нищеты миллионы людей. Удалось 
добиться значительного прогресса в достижении ряда целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, прежде всего целей, ка-
сающихся нищеты, образования, инфекционных заболеваний и доступа к безо-
пасной питьевой воде и санитарии. Вместе с тем сохраняется серьезная опас-
ность того, что достигнутые странами региона успехи в области развития мо-
гут быть обращены вспять, и высказывается обеспокоенность по поводу спо-
собности региона противостоять факторам, которые угрожают уже достигну-
тым завоеваниям. Во-первых, несмотря на то, что Азиатско-Тихоокеанскому 
региону удалось выстоять в условиях экономического кризиса 2009 года, этот 
кризис и сохраняющаяся в мировой экономике неопределенность делают стра-
ны региона уязвимыми для внешних потрясений. Кроме того, о сложном и 
взаимозависимом характере современных экономических кризисов свидетель-
ствует сохраняющаяся нестабильность на рынках продовольствия, энергоноси-
телей и на финансовых рынках. Во-вторых, в регионе наблюдаются диспро-
порции в распределении колоссального богатства и со временем все заметнее 
становится разница в уровне развития входящих в него различных стран, кото-
рые по-прежнему сталкиваются с проблемами в укреплении производительно-
го потенциала и использовании конкурентных преимуществ, которые необхо-
димы им для реальной интеграции в мировые и региональные хозяйственные 
связи. Усугубляется неравенство как внутри стран, так и между ними, чему 
способствуют изменения в динамике народонаселения, продолжающаяся урба-
низация и непрекращающаяся миграция. В-третьих, в условиях постоянного 
увеличения нагрузки на несущую способность Земли встает вопрос о самодос-
таточности парадигмы роста региона. Кроме того, дополнительным фактором, 
порождающим опасения относительно жизнестойкости стран региона и их 
способности сохранить завоевания в области развития, являются растущая час-
тота и сила воздействия стихийных бедствий и их глубокие социально-
экономические последствия.  
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16.3 Таким образом, отсутствие одновременно экономической, социальной и 
экологической безопасности приводит к тому, что эти проблемы усугубляют 
воздействие друг друга на социально-экономическое развитие в регионе. Про-
медление в их решении может привести не только к утрате успехов, достигну-
тых в Азиатско-Тихоокеанском регионе за несколько десятилетий социально-
экономического прогресса, но и к дестабилизации социальной и политической 
обстановки. Способность стран региона решать эти проблемы с помощью все-
общего устойчивого социально-экономического развития окажет определяю-
щее воздействие на природу, темпы и поступательный характер развития ре-
гиона на многие десятилетия вперед. Кроме того, события последнего времени 
свидетельствуют о том, что для повышения сопротивляемости региона внеш-
ним потрясениям решающее значение будет иметь скоординированный на ре-
гиональном уровне подход. Учитывая относительную неопределенность и вя-
лость экономических перспектив развитых стран Северной Америки и госу-
дарств еврозоны, для поддержания динамичного характера развития в будущем 
Азиатско-Тихоокеанскому региону в большей степени придется полагаться на 
внутренние и региональные источники. Поэтому одним из важнейших направ-
лений политики будет использование возможностей региональной экономиче-
ской интеграции. Страны региона сталкиваются с общими рисками и фактора-
ми уязвимости для экономических потрясений, такими как неустойчивость цен 
на сырьевые товары и нестабильность финансовых рынков, и стихийными бед-
ствиями трансграничного характера, такие как атипичная пневмония, птичий 
грипп или цунами. В силу региональной интеграции производственно-
сбытовых сетей социально-экономические последствия этих бедствий ощуща-
ются далеко за пределами непосредственно пострадавших стран, наглядным 
свидетельством чему стали недавнее цунами в Японии и наводнения в Юго-
Восточной Азии. 

16.4 Для решения этих задач странам Азиатско-Тихоокеанского региона необ-
ходима надежная региональная платформа для обсуждения и выработки стра-
тегии и тактики развития. Совместно со своими государствами-членами 
ЭСКАТО будет обеспечивать консультирование по вопросам развития и кол-
лективное стратегическое руководство, которые необходимы странам региона. 
В качестве регионального центра Организации Объединенных Наций ЭСКАТО 
объединяет все государства-члены, выполняя для всех роль региональной ас-
самблеи Организации Объединенных Наций. Основу деятельности ЭСКАТО 
будет составлять развитие сотрудничества в регионе. 

16.5 ЭСКАТО будет оказывать поддержку государствам-членам, проводя взве-
шенный стратегический анализ, предлагая варианты политики и осуществляя 
деятельность по созданию потенциала в целях решения основных задач в об-
ласти развития и реализации инновационных решений для обеспечения эконо-
мического процветания, социального прогресса, неистощительного природо-
пользования и устойчивости перед внешними потрясениями в масштабах всего 
региона. В течение этого двухгодичного периода, который завершает собой пе-
риод, отведенный для достижения целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, ЭСКАТО будет расширять помощь странам 
Азиатско-Тихоокеанского региона в наращивании их усилий в тех областях, где 
темпы прогресса невелики.  



A/67/6 (Prog. 16)  
 

4 12-24288 
 

16.6 ЭСКАТО будет по-прежнему стремиться к достижению ключевых целей, 
общих для всех региональных комиссий, а именно к a) укреплению экономиче-
ской интеграции на субрегиональном и региональном уровнях; b) содействию 
достижению в регионе согласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия; и 
c) поддержке устойчивого развития в регионе путем содействия преодолению 
экономического, социального и экологического разрыва между государствами-
членами и субрегионами, в том числе с помощью развития торговли и транс-
порта. Для достижения этих целей все региональные комиссии будут продол-
жать многосторонний диалог, обмениваться знаниями и налаживать сетевое 
взаимодействие и будут сообща развивать внутрирегиональное и межрегио-
нальное сотрудничество на основе взаимодействия как друг с другом, так и с 
другими соответствующими организациями. 

16.7 Принимая во внимание сложную взаимосвязь социально-экономических и 
экологических проблем, ЭСКАТО будет, при необходимости, углублять много-
отраслевой и междисциплинарный подход к развитию, принятию решений и 
составлению программы работы, должным образом учитывая итоги заключи-
тельного обзора своей конференционной структуры. ЭСКАТО будет пропаган-
дировать среди государств-членов необходимость разработки общего комплек-
са стандартов, норм, понятий и подходов к развитию, согласованных на меж-
дународном или региональном уровнях, и по их просьбе оказывать им соответ-
ствующую помощь, одновременно с этим укрепляя позиции региона в содейст-
вии выработке многосторонних подходов к решению глобальных проблем. Ин-
формационно-разъяснительная работа Комиссии будет основываться на резуль-
татах фактологического анализа, позволяющего выявить различия и диспро-
порции между странами и внутри стран, в том числе между мужчинами и 
женщинами, причем первоочередное внимание будет уделяться учету интере-
сов стран с особыми потребностями, прежде всего наименее развитых, не 
имеющих выхода к морю и малых островных развивающихся государств. В те-
чение периода 2014–2015 годов будут активизированы усилия по действенному 
учету во всех подпрограммах гендерных аспектов и улучшению положения в 
плане гендерного равенства и защиты интересов уязвимых групп, что имеет 
решающее значение для сокращения масштабов нищеты и достижения всесто-
роннего устойчивого развития. 

16.8 Предлагаемые стратегические рамки представляют собой единый пакет из 
восьми дополняющих и подкрепляющих друг друга подпрограмм, которые увя-
заны с приоритетами государств-членов. В основу подпрограмм стратегиче-
ских рамок на период 2014–2015 годов положен принцип преемственности в 
работе, уже проделанной ЭСКАТО в период 2012–2013 годов, что отражает 
мандат, содержащийся в резолюции 67/15 Комиссии, приверженность ЭСКАТО 
генеральному направлению деятельности Организации Объединенных Наций, 
связанному с развитием, а также непрерывные усилия секретариата по повы-
шению результативности работы Организации и деятельности в области разви-
тия. 
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16.9 Для решения общих задач устранения факторов, создающих ограничения 
для развития, и учета первоочередных задач в области развития, сформулиро-
ванных Генеральным секретарем, осуществление подпрограмм призвано обес-
печить следующие результаты в области развития: а) правительства госу-
дарств-членов проводят более эффективную, открытую для всех и устойчивую 
политику в области развития на основе междисциплинарного подхода в целях 
сокращения разрыва в развитии и повышения жизнестойкости; b) глобальные 
процессы определяются более четкой и согласованной региональной позицией, 
и странам оказывается помощь в выполнении их международных обязательств; 
и с) созданы, поддерживаются и функционируют региональные механизмы и 
организационная основа для сотрудничества в целях содействия региональной 
интеграции и открытому для всех развитию. 

16.10 Центральное место в стратегии, лежащей в основе программы работы 
ЭСКАТО, занимает развитие регионального и субрегионального сотрудничест-
ва, включая сотрудничество Юг-Юг. Субрегиональные отделения для Восточ-
ной и Северо-Восточной Азии, Северной и Центральной Азии и Южной и 
Юго-Западной Азии и отделение для Тихоокеанского субрегиона призваны 
оказывать государствам-членам в их соответствующих субрегионах более це-
левую и продуманную техническую помощь в деле решения их приоритетных 
задач на более сбалансированной основе. 

16.11 В целях обеспечения комплексного и последовательного подхода к ре-
шению проблем региона и во избежание дублирования усилий при одновре-
менном использовании сильных сторон и сравнительных преимуществ 
ЭСКАТО и во взаимодействии с партнерами будут и впредь укрепляться парт-
нерские отношения с многосторонними учреждениями и субрегиональными 
организациями. С этой целью ЭСКАТО будет укреплять свою ведущую роль в 
качестве организатора механизма региональной координации деятельности 
всех специализированных учреждений, фондов и программ системы Организа-
ции Объединенных Наций в регионе и расширять свое активное участие в ра-
боте Группы Организации Объединенных Наций по вопросам развития. 

16.12 В целом ЭСКАТО будет использовать свои междисциплинарные воз-
можности, свое расширенное региональное и субрегиональное присутствие, 
свою обширную сеть связей с соответствующими субрегиональными, регио-
нальными и международными организациями, и свое положение регионально-
го представительства Организации Объединенных Наций для руководства дея-
тельностью, связанной с важнейшими региональными и глобальными пробле-
мами в области развития в XXI веке, и для решения этих проблем. 
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  Подпрограмма 1 
Макроэкономическая политика и открытое для всех развитие 
 
 

Цель Организации: содействие созданию благоприятных макроэкономических условий и 
укрепление регионального экономического сотрудничества в интересах открытого для всех и 
устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, особенно в поддержку сокраще-
ния масштабов нищеты и достижения других согласованных на международном уровне це-
лей в области развития, особенно в странах с особыми потребностями. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Углубление понимания руководителями 
и представителями других целевых групп 
тенденций в области развития, формирую-
щихся проблем, макроэкономических задач 
и обоснованных вариантов политики, спо-
собствующих экономическому росту и со-
кращению масштабов нищеты и разрыва в 
уровнях развития 

a) Увеличение числа ссылок в программных 
документах, научной литературе и средствах 
массовой информации на публикации и другие 
мероприятия ЭСКАТО по вопросам макроэко-
номической политики, финансов и развития 

b) Усиление позиций региона на глобаль-
ных форумах по вопросам развития и уг-
лубление регионального финансово-
экономического сотрудничества для дости-
жения синергического эффекта в общих ин-
тересах в направлении открытого для всех и 
устойчивого развития, в том числе с помо-
щью сотрудничества Юг-Юг 

b) Увеличение числа итоговых документов и 
резолюций, отражающих консенсус по вопро-
сам регионального экономического и финансо-
вого сотрудничества, что затем используется 
на глобальных форумах по вопросам развития 

c) Укрепление потенциала государств-
членов, прежде всего стран с особыми по-
требностями, в вопросах разработки и осу-
ществления политики в области развития 
для достижения согласованных на между-
народном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, и осуществления Стам-
бульской программы действий для наименее 
развитых стран  

c) i) Увеличение доли участников дея-
тельности по линии ЭСКАТО, отмечаю-
щих расширение своих возможностей в 
плане разработки и осуществления обос-
нованной политики в области экономиче-
ского развития в поддержку осуществле-
ния в регионе Стамбульской программы 
действий для наименее развитых стран и 
достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысяче-
летия, и других согласованных на между-
народном уровне целей в области разви-
тия 

 ii) Увеличение числа стратегий, про-
грамм, проектов и инициатив прави-
тельств, отражающих поддерживаемые 
ЭСКАТО принципы или рекомендации по 
достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысяче-
летия, и других согласованных на между-
народном уровне  



 A/67/6 (Prog. 16)
 

12-24288 7 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Укрепление потенциала государств-
членов в области разработки и осуществле-
ния политики развития сельских районов, 
которая содействует устойчивому развитию 
сельского хозяйства и достижению продо-
вольственной безопасности 

d) Увеличение доли участников мероприятий 
Центра по сокращению масштабов нищеты на 
основе устойчивого развития сельского хозяй-
ства в Азиатско-Тихоокеанском регионе, кото-
рые указывают на расширение своих возмож-
ностей в плане разработки и осуществления 
политики развития сельских районов, которая 
содействует устойчивому развитию сельского 
хозяйства и достижению продовольственной 
безопасности 

 
 
 

  Стратегия 
 

16.13 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Отдел макроэкономической политики и развития при поддержке Центра по 
сокращению масштабов нищеты на основе устойчивого развития сельского хо-
зяйства в Азиатско-Тихоокеанском регионе. При осуществлении данной под-
программы секретариат будет отвечать за учет в работе ЭСКАТО потребностей 
наименее развитых стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран и 
малых островных развивающихся государств в области развития, особенно в 
области сокращения масштабов нищеты, устранения различий и содействия 
большей интеграции в процесс экономического роста в регионе. Стратегиче-
ское направление деятельности в рамках этой подпрограммы определяется со-
гласованными на международном уровне целями в области развития, в том 
числе сформулированными в Декларации тысячелетия, Дохинской декларацией 
о финансировании развития, Итоговым документом Конференции по вопросу о 
мировом финансово-экономическом кризисе и его последствиях для развития, 
Программой действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–
2020 годов, принятой на четвертой Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам, и резолюциями, перечисленными в раз-
деле «Решения директивных органов». 

16.14 При основном упоре на укрепление потенциала стран в области разра-
ботки и осуществления политики обеспечения открытого для всех и устойчи-
вого развития в поддержку согласованных на международном уровне целей в 
области развития в рамках подпрограммы будут отслеживаться макроэкономи-
ческие тенденции и перспективы сокращения масштабов нищеты и разрыва в 
уровнях развития, поощряться укрепление потенциала стран с особыми по-
требностями в плане достижения целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, оказываться содействие процессу изменения стату-
са наименее развитых стран, укрепляться региональное сотрудничество в ре-
шении среднесрочных и долгосрочных задач развития и поддерживаться ус-
тойчивое развитие сельского хозяйства и достижение продовольственной безо-
пасности в регионе в целях сокращения масштабов нищеты в сельских общи-
нах. Эти усилия будут также дополняться консультационными услугами по во-
просам сокращения масштабов нищеты, достижения продовольственной безо-
пасности и обеспечения устойчивого развития сельского хозяйства, которые 
будут предоставляться государствам-членам по каналам Центра по сокраще-
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нию масштабов нищеты на основе устойчивого развития сельского хозяйства в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе. Особое внимание будет уделяться усилиям, 
направленным на обеспечение более действенной региональной интеграции и 
повышение жизнестойкости на основе ускорения экономического роста, на 
достижение сформулированных в Декларации тысячелетия целей в области 
развития таким образом, чтобы уменьшить экономическое и социальное нера-
венство как внутри стран, так и между ними при должном внимании к гендер-
ным аспектам, на содействие выработке скоординированной региональной по-
зиции в отношении различных глобальных процессов, связанных с вопросами 
и проблемами развития и финансовыми вопросами, включая итоговые доку-
менты саммитов Группы двадцати (Г20), и на изучение новаторских подходов к 
укреплению сотрудничества и определению возможностей для обеспечения 
синергизма/взаимодополняемости на региональном уровне в деле содействия 
устойчивому развитию сельского хозяйства и достижению продовольственной 
безопасности. 

16.15 При выполнении программы работы будет задействован конкретный 
комплекс ключевых механизмов. Важнейшим механизмом объединения усилий 
стран для налаживания диалога по вопросам политики и пропаганды ее кон-
кретных вариантов для решения общих проблем развития и устранения разры-
ва в уровне развития, особенно для стран с особыми потребностями, будет ос-
таваться региональное сотрудничество, а также сотрудничество Юг-Юг. Меха-
низм координации в Азиатско-Тихоокеанском регионе будет использоваться 
для повышения согласованности и эффективности сотрудничества с другими 
организациями и специализированными учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций в плане оказания государствам-членам общего набора 
услуг. Центр по сокращению масштабов нищеты на основе устойчивого разви-
тия сельского хозяйства в Азиатско-Тихоокеанском регионе будет выполнять 
роль региональной платформы, предназначенной для обеспечения синергиз-
ма/взаимодополняемости в области исследований и создания потенциала по 
вопросам устойчивого развития сельского хозяйства и продовольственной 
безопасности в государствах-членах, способствуя тем самым расширению сфе-
ры охвата данной подпрограммы. 

16.16 Деятельность в рамках подпрограммы будет осуществляться таким об-
разом, чтобы обеспечить тесную увязку с другими подпрограммами, и будет 
иметь четко выраженную субрегиональную направленность для учета много-
отраслевых и субрегиональных перспектив при решении стратегических про-
блем и задач в целях расширения финансово-экономического сотрудничества в 
регионе, благодаря которому страны Азиатско-Тихоокеанского региона полу-
чили бы доступ к дополнительным источникам финансирования экономически 
обоснованных и предназначенных для всех слоев населения инфраструктурных 
проектов на основе партнерских отношений между государственным и част-
ным секторами, для решения задач, стоящих перед странами с особыми по-
требностями, для осуществления деятельности по повышению продовольст-
венной безопасности и обеспечению продовольствием беднейшего и наиболее 
уязвимого населения в регионе и для поддержки ежегодной публикации «Об-
зора экономического и социального положения в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе». 
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  Подпрограмма 2 
Торговля и инвестиции 
 
 

Цель Организации: содействие торговле, инвестициям, развитию предприятий и передаче 
технологий в интересах открытого для всех и устойчивого развития в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение информированности госу-
дарств-членов ЭСКАТО о тенденциях, фор-
мирующихся проблемах и обоснованных 
вариантах политики в области торговли, ин-
вестиций, развития предприятий и передачи 
технологий в интересах открытого для всех 
и устойчивого развития  

a) i) Увеличение числа ссылок в про-
граммных документах, научной литерату-
ре и основных средствах массовой ин-
формации на публикации, соответствую-
щие материалы и мероприятия ЭСКАТО в
области торговли и инвестиций 

 ii) Увеличение числа ссылок в про-
граммных документах, научной литерату-
ре и основных средствах массовой ин-
формации на публикации, соответствую-
щие материалы и мероприятия ЭСКАТО в 
области передачи технологий и механиза-
ции сельского хозяйства 

b) Расширение в регионе сотрудничества 
в области торговли, инвестиций, развития 
предприятий, новаторства и разработки и 
передачи технологий в интересах открытого 
для всех и устойчивого развития 

b) i) Число государств — членов 
ЭСКАТО, участвующих в механизмах ре-
гионального сотрудничества в области 
торговли и инвестиций, поддерживаемых 
ЭСКАТО, или указывающих, что они счи-
тают такие механизмы полезными 

 ii) Число государств — членов 
ЭСКАТО, участвующих в механизмах ре-
гионального сотрудничества в области 
развития новаторства и разработки и пе-
редачи технологий, в том числе в области 
механизации сельского хозяйства, под-
держиваемых Азиатско-тихоокеанским 
центром по передаче технологии и Азиат-
ско-тихоокеанским центром сельскохозяй-
ственного машиностроения и агротехники 
Организации Объединенных Наций, или 
указывающих, что они считают такие ме-
ханизмы полезными 

 iii) Расширение сферы охвата и углубле-
ние приверженности выполнению обяза-
тельств, принимаемых в соответствии с 
Азиатско-тихоокеанским торговым согла-
шением, и/или расширение числа участ-
ников Соглашения 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в области разработки и 
осуществления более эффективной и согла-
сованной политики в вопросах торговли, 
инвестиций, развития предприятий и пере-
дачи технологий в интересах открытого для 
всех и устойчивого развития 

c) i) Доля участников мероприятий и ини-
циатив ЭСКАТО, отмечающих, что они 
расширили свои возможности в области 
разработки или осуществления более эф-
фективной и согласованной политики в 
вопросах торговли, инвестиций и разви-
тия предприятий  

 ii) Доля участников мероприятий по ли-
нии Азиатско-тихоокеанского центра по 
передаче технологии и Азиатско-
тихоокеанского центра сельскохозяйст-
венного машиностроения и агротехники 
Организации Объединенных Наций, отме-
чающих, что они расширили свои воз-
можности в области разработки или осу-
ществления более эффективной и согласо-
ванной политики в вопросах развития но-
ваторства и разработки и передачи техно-
логий, в том числе в области механизации 
сельского хозяйства 

 
 
 

  Стратегия 
 

16.17 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы несет 
Отдел по торговле и инвестициям при поддержке Азиатско-Тихоокеанского 
центра по передаче технологии и Азиатско-Тихоокеанского центра сельскохо-
зяйственного машиностроения и агротехники Организации Объединенных На-
ций. Стратегическая направленность подпрограммы в основном определяется 
согласованными на международном уровне целями в области развития, в том 
числе сформулированными в Декларации тысячелетия, Итоговым документом 
Всемирного саммита 2005 года Алматинской программой действий и резолю-
циями, перечисленными в разделе «Решения директивных органов». 

16.18 Для достижения поставленных целей деятельность в рамках подпро-
граммы предусматривает сочетание аналитической работы и мероприятий по 
созданию потенциала в области торговли, инвестиций, развития предприятий, 
поступательной модернизации и механизации сельского хозяйства и передачи 
технологий в целях прежде всего повышения вклада торговли и инвестиций в 
достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, особенно цели 8, для формирования глобального партнерства в целях 
развития. Аналитическая работа будет в первую очередь направлена на форми-
рование фактологической базы для выработки обоснованной политики и на 
обмен опытом в области пересмотра соответствующей политики. При осуще-
ствлении мероприятий по созданию потенциала особое внимание будет уде-
ляться: а) расширению возможностей руководителей и специалистов-
практиков, занимающихся вопросами торговли, инвестиций, развития пред-
приятий и передачи технологии, особенно повышению их способности эффек-
тивно согласовывать, заключать и выполнять многосторонние и другие торго-
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вые и инвестиционные соглашения; b) выработке и проведению последова-
тельной политики в поддержку расширения внутрирегиональной и межрегио-
нальной торгово-инвестиционной деятельности; с) выработке и проведению 
соответствующей политики и принятию мер по содействию торговле и ее фи-
нансированию; d) подготовке и принятию действенных мер в области политики 
для повышения корпоративной самодостаточности и ответственности в целях 
расширения вклада частного сектора, особенно малых и средних предприятий 
и агропромышленных предприятий, в открытое для всех и устойчивое разви-
тие; и е) формированию и укреплению общих основ и механизмов развития ре-
гиональной интеграции в области торговли, инвестиций, передачи технологий 
и развития малых и средних предприятий, включая сельскохозяйственные 
предприятия, в поддержку многосторонней торговой системы и других соот-
ветствующих многосторонних соглашений. Одним из важнейших направлений 
работы в рамках подпрограммы будет углубление, расширение и укрепление 
Азиатско-тихоокеанского торгового соглашения. Кроме того, будет углубляться 
региональное сотрудничество между исследовательскими учреждениями и ана-
литическими центрами в рамках Азиатско-тихоокеанской сети научно-
исследовательских и учебных учреждений по торговле, которая выполняет 
функции регионального механизма обмена знаниями по вопросам реорганиза-
ции торгово-инвестиционной деятельности, в то время как Сеть экспертов Ор-
ганизации Объединенных Наций по бездокументарной торговле в Азиатско-
Тихоокеанском регионе будет позиционироваться в качестве важного механиз-
ма регионального сотрудничества в целях упрощения процедур торговли. Важ-
ную роль в развитии и облегчении торговли экологичными и безопасными 
сельскохозяйственными механизмами призвана сыграть предлагаемая Азиат-
ско-тихоокеанская сеть по проверке сельскохозяйственной техники. Основным 
механизмом для привлечения частного сектора и изучения возможностей фор-
мирования партнерств с участием государственного и частного секторов в ин-
тересах открытого для всех и устойчивого развития будет Азиатско-
Тихоокеанский форум по вопросам предпринимательства.  Для содействия раз-
витию торговли и транзитного транспорта в регионе будет в максимальной 
степени использоваться синергический эффект от деятельности в рамках дан-
ной и других подпрограмм Комиссии, прежде всего подпрограммы 3 «Транс-
порт».  

16.19 Комиссия будет сотрудничать на региональном, субрегиональном и на-
циональном уровнях с учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций и другими двусторонними и многосторонними учреждениями. В част-
ности, будут укрепляться партнерские связи с Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), Всемирной торго-
вой организацией (ВТО), Институтом Азиатского банка развития, Всемирным 
банком, Всемирной организацией интеллектуальной собственности (ВОИС) и 
Центром по международной торговле по вопросам, касающимся торговли и 
торговой политики; с региональными комиссиями, ЮНКТАД, ВТО, Азиатским 
банком развития, Всемирным банком и Всемирной таможенной организацией 
по вопросам, связанным с содействием торговле; и с ЮНКТАД, Организацией 
Объединенных Наций по промышленному развитию, Бюро по «Глобальному 
договору», Организацией экономического сотрудничества и развития, Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций и 
Азиатским банком развития по вопросам, связанным с инвестициями, переда-
чей технологий и развитием предприятий.  
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  Подпрограмма 3 
Транспорт 
 
 

Цель Организации: укрепление регионального сотрудничества и интеграции в области 
транспорта для обеспечения открытого для всех и устойчивого развития в регионе ЭСКАТО.

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение информированности и 
способности государств-членов ЭСКАТО 
разрабатывать и осуществлять стратегии и 
программы в области транспорта  

a) Увеличение числа правительственных 
стратегий, программ, проектов и инициа-
тив, отражающих поддерживаемые 
ЭСКАТО принципы или рекомендации в 
области транспорта 

b) Расширение возможностей государств-
членов ЭСКАТО и частного сектора в об-
ласти планирования и развития междуна-
родных смешанных перевозок, включая 
Сеть азиатских автомобильных дорог и 
Трансазиатскую железнодорожную сеть и 
удаленные от моря транспортные термина-
лы международного значения 

b) i) Число национальных проектов и про-
грамм, направленных на модернизацию 
транспортной инфраструктуры в регионе, 
включая Сеть азиатских автомобильных 
дорог и Трансазиатскую железнодорож-
ную сеть и удаленные от моря транспорт-
ные терминалы международного значения

 ii) Увеличение числа государств — чле-
нов ЭСКАТО, присоединившихся к гло-
бальным, региональным и субрегиональ-
ным соглашениям 

c) Укрепление способности государств — 
членов ЭСКАТО и частного сектора осуще-
ствлять меры по повышению эффективно-
сти функционирования и обслуживания ме-
ждународного транспорта 

c) i) Увеличение числа инициатив, на-
правленных на устранение не связанных с 
инфраструктурой недостатков и содейст-
вие эффективному движению людей, то-
варов и транспортных средств по транс-
портным магистралям и через пункты пе-
ресечения границы 

 ii) Увеличение числа стран, распола-
гающих программами учебной подготовки 
по вопросам экспедирования грузов, сме-
шанных перевозок и материально-
технического обеспечения 

 
 
 

  Стратегия 
 

16.20 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы будет 
нести отдел транспорта. Стратегическая направленность подпрограммы опре-
деляется резолюциями, перечисленными в разделе «Решения директивных ор-
ганов». Направленность подпрограммы будет также определяться решениями 
созываемых ЭСКАТО совещаний министров транспорта. 
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16.21 В рамках этой подпрограммы государствам-членам будет оказываться 
поддержка в их деятельности по разработке концепции эффективной междуна-
родной комплексной системы смешанных перевозок и материально-
технического обеспечения, которая свяжет страны Азиатско-Тихоокеанского 
региона. В частности, она будет нацелена на помощь в решении особо слож-
ных транспортных задач, с которыми сталкиваются наименее развитые страны, 
развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные раз-
вивающиеся государства. С этой целью Отдел транспорта будет укреплять 
взаимодействие с субрегиональными отделениями для развития сотрудничест-
ва в области транспорта на субрегиональном уровне и с другими отделами и 
отделениями, в частности с Отделом по торговле и инвестициям, для улучше-
ния координации в области мер содействия развитию торговли и транспорта; с 
Отделом информационно-коммуникационных технологий и уменьшения опас-
ности бедствий для содействия применению информационно-коммуникацион-
ной техники на транспорте; с Отделом окружающей среды и развития для по-
вышения информированности и расширения возможностей в области эколо-
гичного транспорта; с Отделом макроэкономической политики и развития для 
изучения и пропаганды новых подходов к финансированию транспортной ин-
фраструктуры; с Субрегиональным отделением для Северной и Центральной 
Азии для поддержки деятельности рабочей группы по транспорту и пересече-
нию границ Специальной программы Организации Объединенных Наций для 
экономик Центральной Азии; и с Тихоокеанским отделением ЭСКАТО для 
анализа и определения вариантов политики развития межостровных перевозок. 
Секретариат будет также продолжать сотрудничать с другими организациями, 
которые занимаются вопросами развития транспортных систем в регионе. 

16.22 В двухгодичном периоде 2014–2015 годов деятельность в рамках под-
программы будет направлена в первую очередь на повышение информирован-
ности и выработку стратегических указаний по вопросам политики и программ 
в области транспорта в различных областях развития транспорта. В частности, 
государствам-членам будет оказываться поддержка в их усилиях по использо-
ванию Сети азиатских автомобильных дорог, Трансазиатской железнодорожной 
сети и удаленных от моря транспортных терминалов международного значения 
в качестве основы для планирования развития транспорта и расширения тор-
говли, в том числе с использованием евроазиатских транспортных сетей. В 
этом контексте, в частности, предусматривается дальнейшее выполнение 
функций секретариата межправительственных соглашений по Сети азиатских 
автомобильных дорог и Трансазиатской железнодорожной сети. Деятельность в 
рамках подпрограммы будет также направлена на поддержку сотрудничества 
между государствами-членами для выявления и устранения не связанных с ин-
фраструктурой проблем, повышения эффективности обеспечения транспорт-
ных операций и смежных видов деятельности в регионе и укрепления связей 
между регионами и субрегионами. Для обеспечения максимальной отдачи от 
этой деятельности и перевода в практическую плоскость выводов по итогам 
независимой оценки первого этапа Региональной программы действий по раз-
витию транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе (2007–2011 годы) секре-
тариат будет применять к осуществлению данной подпрограммы целостный 
подход, обеспечивающий ориентацию различных мероприятий на содействие 
поступательному и открытому для всех развитию транспорта в регионе. 
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  Подпрограмма 4 
Окружающая среда и развитие 
 

Цель Организации: повышение устойчивости, жизнестойкости и открытости обществ 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в том числе за счет повышения качества роста. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение информированности мест-
ных и национальных органов власти о зна-
чимости политики и стратегий в области 
природоохраны, энергетики и водоснабже-
ния и городского развития для сокращения 
масштабов нищеты и обеспечения открыто-
го для всех и устойчивого развития 

a) Число ссылок в программных документах, 
декларациях и заявлениях и в основных 
средствах массовой информации на пуб-
ликации, концептуальные записки, проек-
ты и соответствующие мероприятия 
ЭСКАТО, свидетельствующих о возрос-
шем понимании важности политики и 
стратегий в области природоохраны, энер-
гетики и водоснабжения и городского раз-
вития для сокращения масштабов нищеты 
и обеспечения открытого для всех и ус-
тойчивого развития 

b) Расширение возможностей прави-
тельств и других заинтересованных сторон 
в плане выработки и осуществления поли-
тики и стратегий в области природоохраны, 
энергетики и водоснабжения и городского 
развития для обеспечения открытого для 
всех и устойчивого развития 

b) Число мер в области политики, стратегий 
и инициатив, разработанных правительст-
вами и другими заинтересованными сто-
ронами, которые можно с определенной 
долей уверенности связать с мероприя-
тиями ЭСКАТО, затрагивающими полити-
ку и стратегии в области природоохраны, 
энергетики и водоснабжения и городского 
развития для обеспечения открытого для 
всех и устойчивого развития 

c) Укрепление регионального сотрудни-
чества и сетевого взаимодействия в вопро-
сах политики и стратегий в области приро-
доохраны, энергетики и водоснабжения и 
городского развития для обеспечения от-
крытого для всех и устойчивого развития 

c) Число итоговых документов, рекоменда-
ций и инициатив, принятых государства-
ми-членами ЭСКАТО и другими основ-
ными заинтересованными сторонами по 
вопросам регионального сотрудничества в 
области природоохраны, энергетической 
безопасности, водопользования и город-
ского развития 

 

  Стратегия 
 

16.23 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел окружающей среды и развития. Стратегическая направлен-
ность подпрограммы в основном определяется согласованными на междуна-
родном уровне целями в области развития, в том числе сформулированными в 
Декларации тысячелетия, и итоговыми документами других соответствующих 
конференций Организации Объединенных Наций. При определении будущей 
направленности данной подпрограммы будут также приниматься во внимание 
решения Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию, которая состоится 20–22 июня 2012 года. 
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16.24 Деятельность в рамках подпрограммы будет строиться на предшест-
вующих достижениях ЭСКАТО в области поддержки усилий стран региона по 
всестороннему учету трех основных аспектов устойчивого развития. Она будет 
направлена на содействие обмену между членами и ассоциированными члена-
ми информацией о национальных стратегиях и передовых методах обеспечения 
экологически безопасного роста и — при наличии соответствующих просьб — 
на оказание дополнительной помощи в разработке национальных стратегий в 
этой области. Она будет также предусматривать выработку соответствующих 
программных инициатив на основе укрепления регионального сотрудничества 
в целях предоставления всем доступа к базовым услугам, повышения энерге-
тической безопасности, рационального использования энергетических и вод-
ных ресурсов и устойчивого развития городов.  В рамках подпрограммы будет 
применяться сбалансированный подход ко всем трем областям, охватывающим 
энергетическую безопасность и водные ресурсы, политику в области природо-
охраны и развития и устойчивое развитие городов. 

16.25 Деятельность в рамках данной подпрограммы будет нацелена на ком-
плексный учет всех основных (экономических, социальных и экологических) 
компонентов устойчивого развития и на совершенствование количественных и 
качественных аспектов роста для уменьшения влияния внешних финансово-
экономических потрясений, ресурсных кризисов, характеризующихся крайней 
нестабильностью цен на сырьевые товары, и экологических кризисов. 

16.26 В связи с этим для повышения информированности и укрепления на-
ционального потенциала, расширения сотрудничества между странами региона 
и поддержки усилий государств-членов по достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, ЭСКАТО — на основе 
распространения аналитических исследований, пропаганды соответствующих 
направлений политики и мер по наращиванию потенциала — будет способст-
вовать: 

 a) принятию мер для повышения темпов и совершенствования качест-
венных аспектов экономического роста в Азиатско-Тихоокеанском регионе; 

 b) вложению средств в сохранение природно-ресурсной базы социаль-
но-экономической значимости, что крайне важно для продовольственной безо-
пасности, охраны окружающей среды и устойчивого развития; 

 c) применению устойчивых моделей развития городов и инфраструкту-
ры. 

16.27 Деятельность в рамках подпрограммы будет направлена на оказание го-
сударствам-членам помощи в достижении национальных и региональных це-
лей в области устойчивого развития на основе комплексного, целостного и все-
стороннего подхода к решению упомянутых многочисленных природоохран-
ных и социально-экономических задач. Она буде в первую очередь направлена 
на руководителей всех уровней и на оперативных сотрудников национальных и 
местных органов власти. Она также будет предусматривать пропаганду актив-
ного и реального участия других заинтересованных сторон, включая граждан-
ское общество. 
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16.28 Деятельность в рамках подпрограммы будет сосредоточена на разработ-
ке новаторских стратегий и на документировании, анализе и распространении 
вариантов политики и передовых методов с учетом гендерных факторов. Эта 
деятельность будет дополняться предоставлением государствам-членам услуг 
по наращиванию потенциала, в том числе с помощью учебной подготовки, 
публикаций и электронных средств обучения. Для содействия более эффектив-
ному использованию ресурсов, в том числе энергетических и водных ресурсов, 
увеличению инвестиций в природный и человеческий капитал и обеспечению 
социально-экономического развития без ущерба для окружающей среды, вклю-
чая региональные и местные источники загрязнения и выбросы парниковых га-
зов, в рамках подпрограммы будут применяться новаторские и прагматические 
подходы. Такая стратегия будет способствовать сокращению масштабов нище-
ты и гендерного неравенства и предоставлению более широкого доступа к ба-
зовой инфраструктуре и услугам для всех. Она также обеспечит поддержку 
усилий жителей городов и сельской местности, направленных на повышение 
способности справляться с последствиями изменения климата. 

16.29 Для реализации перечисленных выше стратегий ЭСКАТО будет взаимо-
действовать с другими учреждениями Организации Объединенных Наций (в 
том числе с использованием механизма региональной координации), межпра-
вительственными организациями, партнерскими объединениями государствен-
ного и частного секторов, общинными организациями, исследовательскими уч-
реждениями и учреждениями, занимающимися вопросами внешней помощи. 
Многоотраслевая деятельность в рамках данной подпрограммы будет осущест-
вляться в координации с другими подпрограммами для повышения качества 
роста, совершенствования стратегий и механизмов по уменьшению опасности 
бедствий и адаптации к изменению климата, разработки и поддержки мер по 
расширенному и целевому финансированию открытого для всех и устойчивого 
развития и активизации сбора и анализа данных. В рамках данной подпро-
граммы будет также оказываться помощь субрегиональным отделениям в осу-
ществлении субрегиональных инициатив по линии Субрегиональной програм-
мы природоохранного сотрудничества стран Северо-Восточной Азии и Специ-
альной программы Организации Объединенных Наций для экономик Цен-
тральной Азии для укрепления в соответствующих субрегионах сотрудничест-
ва в этих областях. 
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  Подпрограмма 5 
Информационно-коммуникационные технологии 
и уменьшение опасности бедствий 
 
 

Цель Организации: содействие развитию связи на основе информационно-коммуникацион-
ных технологий и расширение регионального сотрудничества и возможностей в целях со-
вершенствования деятельности по уменьшению опасности бедствий и ликвидации их по-
следствий, а также в целях управления сопутствующими социально-экономическими риска-
ми в интересах открытого для всех и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов в плане оценки и анализа прогресса 
в направлении построения открытого для 
всех и жизнестойкого информационного 
общества 

a) i) Увеличение процентной доли дирек-
тивных органов, которые указывают на 
углубление знаний и навыков разработки 
политики и стратегий в области информа-
ционно-коммуникационных технологий и 
уменьшения опасности бедствий, включая 
гендерные аспекты 

 ii) Увеличение числа мер на уровне по-
литики, стратегий, программ, проектов и 
инициатив правительств, отражающих 
поддерживаемые ЭСКАТО принципы и 
рекомендации в области информационно-
коммуникационных технологий и умень-
шения опасности бедствий 

b) Расширение регионального сотрудни-
чества в развитии связи на основе инфор-
мационно-коммуникационных технологий 
для содействия открытому для всех и ус-
тойчивому развитию 

b) Увеличение числа государств — членов 
ЭСКАТО, которые с успехом пользуются 
поддерживаемыми ЭСКАТО механизмами 
регионального сотрудничества, связанно-
го с развитием связи на основе информа-
ционно-коммуникационных технологий, 
включая применение космической техни-
ки, и с вопросами уменьшения опасности 
бедствий 

c) Повышение информированности и ос-
ведомленности государств-членов о нали-
чии в регионе действенных вариантов поли-
тики и стратегий по уменьшению опасности 
бедствий  

c) Увеличение процентной доли госу-
дарств — членов ЭСКАТО, которые при-
нимают участие в деятельности ЭСКАТО 
и сообщают об укреплении их способно-
сти анализировать риски, связанные с 
бедствиями, готовиться к ним и реагиро-
вать на них 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Укрепление потенциала государств-
членов в плане использования информаци-
онно-коммуникационных технологий для 
реализации политики и программ в области 
открытого для всех и устойчивого социаль-
но-экономического развития  

d) i) Процентная доля участников дея-
тельности Азиатско-Тихоокеанского учеб-
ного центра информационно-коммуника-
ционных технологий для целей развития, 
которые отмечают, что их возможности по 
использованию информационно-коммуни-
кационных технологий в интересах соци-
ально-экономического развития расшири-
лись 

 ii) Увеличение числа национальных 
инициатив в области учебной подготовки, 
в которых учтены или использованы 
учебные программы, разработанные учеб-
ным центром 

 

  Стратегия 
 

16.30 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел информационно-коммуникационных технологий и уменьше-
ния опасности бедствий при поддержке Азиатско-Тихоокеанского учебного 
центра информационно-коммуникационных технологий для целей развития. 
Стратегическая направленность подпрограммы определяется резолюциями, 
перечисленными в разделе «Решения директивных органов». В рамках подпро-
граммы будет поддерживаться и укрепляться деятельность таких вспомога-
тельных органов, как Комитет по информационно-коммуникационным техно-
логиям и Комитет по уменьшению опасности бедствий Комиссии, которая ста-
нет основой для формирования регионального консенсуса в отношении дейст-
вий и эффективным механизмом содействия решению глобальных задач. 

16.31 Деятельность в рамках данной подпрограммы будет по-прежнему на-
правлена на расширение регионального сотрудничества в развитии связи на 
основе информационно-коммуникационных технологий в целях создания от-
крытого для всех и основанного на знаниях общества, которое в состоянии 
противостоять многочисленным, сложным и взаимосвязанным угрозам, обу-
словленным бедствиями. Она будет направлена на содействие разработке ком-
плексных и учитывающих интересы людей подходов посредством распростра-
нения среди государств-членов информации об анализе социально-
экономических последствий быстрого развития информационно-коммуника-
ционных технологий, формирующихся тенденциях, новых формах социальных 
сетевых связей и новых диспропорциях в сфере цифровых технологий, особен-
но между развивающимися странами с высокими темпами роста и наименее 
развитыми странами и другими странами с особыми потребностями. В рамках 
подпрограммы будут предлагаться варианты политики и рекомендации в отно-
шении всеобщего охвата цифровыми технологиями и содействия построению в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе открытого для всех и жизнестойкого инфор-
мационного общества. Эти усилия будут подкрепляться мероприятиями по на-
ращиванию потенциала в области информационно-коммуникационных техно-
логий, проводимыми Азиатско-Тихоокеанским учебным центром информаци-
онно-коммуникационных технологий для целей развития. 
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16.32 Деятельность в рамках данной подпрограммы призвана расширить воз-
можности государств-членов в плане создания более устойчивых к бедствиям 
обществ. Основное внимание будет уделяться накоплению знаний и обмену 
знаниями в регионе, укреплению потенциала в плане смягчения рисков и фак-
торов уязвимости и уменьшению социально-экономических последствий бед-
ствий. В рамках этой подпрограммы государствам-членам будут предостав-
ляться аналитические данные, стратегии и варианты политики, касающиеся 
уменьшения опасности бедствий, в том числе в плане адаптации к изменению 
климата, в интересах открытого для всех и устойчивого развития. Эти усилия 
будут также дополняться консультационными услугами по вопросам, касаю-
щимся вариантов политики по уменьшению опасности бедствий, которые будут 
предоставляться государствам-членам, разработкой комплексной региональной 
системы раннего предупреждения с привлечением Многостороннего целевого 
фонда ЭСКАТО по обеспечению готовности к цунами, бедствиям и климатиче-
ским явлениям в Индийском океане и странах Юго-Восточной Азии и меро-
приятиями по наращиванию потенциала существующих региональных меха-
низмов в области информационно-коммуникационных технологий, включая 
космические программы, в поддержку открытого для всех и устойчивого раз-
вития. 

16.33 Стратегия осуществления подпрограммы будет построена на использо-
вании сравнительных преимуществ и сильных многоотраслевых сторон 
ЭСКАТО для расширения сотрудничества государств-членов в интересах дос-
тижения цели открытого для всех и устойчивого социально-экономического 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе. С этой целью деятельность в 
рамках данной подпрограммы будет дополнять деятельность в рамках других 
подпрограмм, в том числе в области статистики для мониторинга существую-
щих в регионе тенденций, рисков и факторов уязвимости в плане информаци-
онно-коммуникационных технологий; в области торговли и инвестиций и 
транспорта для решения проблем использования информационно-коммуни-
кационных технологий для развития торговли и транспорта; в области окру-
жающей среды и развития для решения проблем, связанных с уменьшением 
опасности бедствий и адаптацией к изменению климата; в области устойчивого 
развития городов и водопользования; в области социального развития для ре-
шения социальных проблем, связанных с бедствиями, включая учет гендерных 
аспектов и интересов инвалидов; и в области макроэкономической политики и 
открытого для всех развития для решения проблем, связанных с опасностью 
бедствий и их последствиями для социально-экономического развития, в целях 
выработки всесторонних вариантов региональной политики по уменьшению 
опасности бедствий, позволяющих государствам-членам активизировать уси-
лия, направленные на повышение способности противостоять бедствиям. Дея-
тельность в рамках подпрограммы будет увязана с работой субрегиональных 
отделений, прежде всего субрегиональных отделений для Восточной и Северо-
Восточной Азии и для Северной и Центральной Азии, в целях анализа харак-
терных для этих субрегионов проблем в области уменьшения опасности бедст-
вий и развития. 
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16.34 В целях поддержки вышеуказанных инициатив будут развиваться стра-
тегические партнерские связи с Международным союзом электросвязи, Азиат-
ско-тихоокеанским сообществом по электросвязи, Международной стратегией 
уменьшения опасности бедствий, Управлением по координации гуманитарных 
вопросов, Программой развития Организации Объединенных Наций, Управле-
нием Организации Объединенных Наций по вопросам космического простран-
ства и другими соответствующими структурами системы Организации Объе-
диненных Наций в интересах повышения общесистемной слаженности, а так-
же с региональными и субрегиональными организациями, гражданским обще-
ством и частным сектором. 

  Подпрограмма 6 
Социальное развитие 
 

Цель Организации: укрепление регионального сотрудничества в построении социально от-
крытого для всех общества, которое обеспечивает защиту, создает возможности и гарантиру-
ет равенство для всех социальных групп в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение знаний и повышение осве-
домленности о социальном развитии и де-
мографических тенденциях, политике и пе-
редовой практике в регионе, включая их 
гендерные аспекты, в качестве основы для 
эффективного принятия решений государ-
ствами — членами ЭСКАТО 

a) i) Число ссылок государств-членов на 
полезность поддерживаемых ЭСКАТО ва-
риантов политики, стратегий и передовой 
практики в области социального развития 
и народонаселения в качестве основы для 
принятия решений и разработки программ

 ii) Процентная доля получателей публи-
каций и докладов ЭСКАТО, отметивших 
расширение их знаний и осведомленности 
о социальном развитии и демографиче-
ских тенденциях, политике и передовой 
практике 

  iii) Процентная доля получателей соот-
ветствующих публикаций и докладов 
ЭСКАТО, отметивших расширение их 
знаний и осведомленности о гендерных 
аспектах социального развития и демо-
графических тенденций, политики и пере-
довой практики 

b) Расширение регионального сотрудни-
чества и укрепление потенциала в плане 
выполнения международных обязательств 
по обеспечению социальной интеграции и 
социальной защиты, прежде всего уязвимых 
социальных групп, в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе  

b) i) Число резолюций, решений и реко-
мендаций, принятых государствами — 
членами ЭСКАТО, в которых отражен ре-
гиональный консенсус в отношении про-
гресса в выполнении международных обя-
зательств по обеспечению социальной ин-
теграции и социальной защиты, прежде 
всего уязвимых социальных групп, вклю-
чая молодежь, пожилых людей и лиц, ин-
фицированных или затрагиваемых ВИЧ, 
или уязвимых для ВИЧ 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Число региональных и субрегиональ-
ных рамочных соглашений, партнерств и 
механизмов для сотрудничества в целях 
обеспечения социальной интеграции и со-
циальной защиты, прежде всего уязвимых 
социальных групп, включая молодежь, 
пожилых людей и лиц, инфицированных 
или затрагиваемых ВИЧ, или уязвимых 
для ВИЧ 

c) Расширение регионального сотрудни-
чества и укрепление потенциала в плане 
выполнения международных обязательств 
по обеспечению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей женщин 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

c) i) Число рекомендаций, решений и 
инициатив, принятых государствами — 
членами ЭСКАТО для укрепления регио-
нальных и субрегиональных рамочных со-
глашений и механизмов сотрудничества 
по обеспечению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей жен-
щин 

 ii) Доля правительственных должност-
ных лиц, отметивших расширение знаний 
и навыков в результате участия в органи-
зованных ЭСКАТО мероприятиях по по-
вышению квалификации и использования 
подготовленных Комиссией информаци-
онных продуктов по вопросам гендерного 
равенства и расширению прав и возмож-
ностей женщин, в том числе для всесто-
роннего учета гендерных факторов в госу-
дарственной политике и программах 

d) Расширение регионального сотрудни-
чества и укрепление потенциала в плане со-
действия осуществлению прав лиц с огра-
ниченными возможностями в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

d) i) Число рекомендаций, решений и 
инициатив, принятых государствами — 
членами ЭСКАТО для укрепления регио-
нальных и субрегиональных рамочных со-
глашений о сотрудничестве для содейст-
вия осуществлению прав лиц с ограни-
ченными возможностями 

 ii) Доля правительственных должност-
ных лиц, отметивших расширение знаний 
и навыков в результате участия в органи-
зованных ЭСКАТО мероприятиях по по-
вышению квалификации и использования 
подготовленных Комиссией информаци-
онных продуктов по проблемам лиц с ог-
раниченными возможностями 
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  Стратегия 
 

16.35 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел социального развития. Стратегическая направленность под-
программы определяется в основном обязательствами, согласованными в рам-
ках соответствующих межправительственных процессов под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций, включая Всемирную встречу на высшем уровне в 
интересах социального развития, Международную конференцию по народона-
селению и развитию, Пекинскую декларацию и Платформу действий, Конвен-
цию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Конвен-
цию о правах инвалидов, Международную конвенцию о защите прав всех тру-
дящихся-мигрантов и членов их семей, Мадридский международный план дей-
ствий по проблемам старения 2002 года, Всемирную программу действий, ка-
сающуюся молодежи, Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 
Наций, а также обязательствами, принятыми в 2010 году Генеральной Ассамб-
леей в ее итоговом документе, озаглавленном «Выполнение обещания: объеди-
нение во имя достижения целей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия», и «Политической декларации по ВИЧ и СПИДу: акти-
визация наших усилий по искоренению ВИЧ и СПИДа». К определяющим на-
правленность данной подпрограммы директивным документам регионального 
значения относятся итоговый документ Межправительственного совещания 
высокого уровня по заключительному обзору осуществления Азиатско-
тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2003–2012 годы, и Бангкокская декла-
рация по 15-летнему обзору осуществления решений четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин. Кроме того, при осуществлении подпро-
граммы будут приниматься во внимание решения шестой Азиатско-
тихоокеанской конференции по народонаселению, Азиатско-тихоокеанского 
межправительственного совещания высокого уровня по оценке хода выполне-
ния обязательств, закрепленных в Политической декларации по ВИЧ/СПИДу, и 
целям в области развития, сформулированным в Декларации тысячелетия, и 
Азиатско-тихоокеанского межправительственного совещания по второму Ре-
гиональному обзору и оценке Мадридского международного плана действий по 
проблемам старения. 

16.36 Эта подпрограмма будет ориентирована на содействие переменам на по-
литическом и институциональном уровнях. Основной целевой группой данной 
подпрограммы являются государственные должностные лица и учреждения, в 
частности те, которые участвуют в разработке и реализации политики и про-
грамм в области социального развития и в управлении ими. Основное внима-
ние в стратегии будет уделяться прикладным исследованиям, анализу и рас-
пространению подготовленных по их итогам материалов, касающихся вариан-
тов политики, стратегий и программ в области социальной политики в качестве 
основы для принятия решений правительствами. Передовая практика в области 
систем социальной защиты, особенно в интересах наиболее уязвимых групп 
общества, будет анализироваться и документироваться в целях ее освоения и 
более широкого использования в регионе. Будет подчеркиваться организующая 
роль Комиссии, особенно в развитии регионального сотрудничества и дости-
жении консенсуса по вопросу об ускорении выполнения международных обя-
зательств по обеспечению гендерного равенства и социальной интеграции уяз-
вимых групп населения. Будет расширяться техническая помощь развиваю-
щимся странам, в том числе находящимся в особых условиях, в целях создания 
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национального потенциала посредством передачи знаний и навыков по целому 
ряду проблем социального развития. подпрограмма будет осуществляться на 
основе многовекторной стратегии, предусматривающей включение в политику 
и программы сквозных вопросов, в том числе учет гендерной проблематики и 
правозащитный подход. Будут укрепляться партнерские связи с широким кру-
гом заинтересованных сторон, включая организации гражданского общества и 
научно-исследовательские институты. В рамках подпрограммы будет налажено 
тесное сотрудничество с другими структурами Организации Объединенных 
Наций и международными организациями для достижения синергического эф-
фекта и повышения отдачи от их деятельности в регионе. 

16.37 Учитывая сквозной характер деятельности в области социального разви-
тия, в рамках общей программы работы ЭСКАТО деятельность по линии дан-
ной подпрограммы будет как можно полнее дополнять деятельность по линии 
других подпрограмм, в том числе в области статистики для проведения обос-
нованной политики; в области окружающей среды для поддержки мероприятий 
в рамках социального направления деятельности в интересах устойчивого раз-
вития; в области уменьшения опасности бедствий для всестороннего учета 
гендерных соображений и аспектов, связанных с инвалидами; и в области мак-
роэкономической политики и развития для повышения социальной значимости 
публикуемого ежегодно «Обзора экономического и социального положения в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе». Для расширения сферы охвата и углубле-
ния работы Комиссии данная подпрограмма будет предусматривать совмест-
ную работу с субрегиональными отделениями, в первую очередь в области 
анализа субрегиональных подходов к социальным проблемам общерегиональ-
ного звучания, которые имеют особую важность для каждого субрегиона.  
 
 

  Подпрограмма 7 
Статистика 
 
 

Цель Организации: более эффективное использование статистики для обоснования прини-
маемых решений и подготовка и распространение качественных статистических данных в 
интересах создания в регионе ЭСКАТО открытого для всех, полностью самодостаточного и 
жизнестойкого общества. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более глубокое понимание руководите-
лями и представителями общественности 
тенденций и формирующихся проблем в об-
ласти развития в целях создания открытого 
для всех, полностью самодостаточного и 
жизнестойкого общества 

a) i) Процентная доля национальных ру-
ководителей и представителей общест-
венности, которые отмечают актуальность 
и полезность аналитических материалов 
ЭСКАТО для отслеживания и понимания 
важнейших тенденций и формирующихся 
проблем в области развития и выбора со-
ответствующих вариантов политики 

 ii) Расширение использования статисти-
ческих продуктов, предоставляемых 
ЭСКАТО в онлайновом режиме 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в плане подготовки, рас-
пространения и использования статистиче-
ских данных в соответствии с согласован-
ными на международном уровне стандарта-
ми и передовой практикой в поддержку соз-
дания открытого для всех, полностью само-
достаточного и жизнестойкого общества 

b) i) Процентная доля участников соот-
ветствующей деятельности по линии 
ЭСКАТО, которые отмечают, что они 
смогли применить приобретенные знания 
в целях более эффективного представле-
ния и использования сопоставимых дан-
ных 

 ii) Процентная доля официальных пред-
ставителей национальных статистических 
систем, прошедших подготовку по линии 
Статистического института для Азии и 
Тихого океана, которые заявляют, что их 
возможности в плане оперативного пре-
доставления высококачественных данных 
и услуг расширились  

 
 
 

  Стратегия 
 

16.38 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Статистический отдел при поддержке Статистического института для Азии 
и Тихого океана. Стратегическая направленность подпрограммы определяется 
резолюциями, перечисленными в разделе «Решения директивных органов». 

16.39 Деятельность в рамках данной подпрограммы, основанная на сбаланси-
рованном сочетании мероприятий в нормативной и аналитической областях и в 
области технического сотрудничества, будет нацелена на поддержку усилий 
национальных статистических систем в Азиатско-Тихоокеанском регионе по 
совершенствованию подготовки и распространения важнейших данных демо-
графической, социально-экономической и экологической статистики, в том 
числе по целям в области развития, сформулированным в Декларации тысяче-
летия, в соответствии с согласованными на международном уровне стандарта-
ми и передовой практикой, а также на содействие результативному использо-
ванию статистических данных руководителями и представителями обществен-
ности в интересах обеспечения открытого для всех и устойчивого развития. 
Учитывая, что приоритеты этой подпрограммы тесно увязаны с задачами дру-
гих подпрограмм, деятельность в ее рамках будет дополнять деятельность по 
линии Отдела социального развития для содействия сбору данных о положении 
инвалидов в поддержку создания основанного на правах и свободного от огра-
ничений общества, а также гендерному равенству и социальной интеграции на 
основе использования гендерной статистики и для укрепления систем регист-
рации актов гражданского состояния и статистики естественного движения на-
селения в регионе. Деятельность в рамках данной подпрограммы, осуществ-
ляемая в сотрудничестве с Отделом макроэкономической политики и развития 
и Отделом по торговле и инвестициям, будет способствовать распространению 
и использованию данных экономической статистики и статистики сельского 
хозяйства для обоснования принимаемых руководителями решений. Совместно 
с Отделом информационно-коммуникационных технологий и уменьшения 
опасности бедствий будет осуществляться деятельность по повышению жизне-
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стойкости общества на основе сбора и повышения качества данных об опасно-
сти бедствий. Кроме того, деятельность в рамках подпрограммы будет направ-
лена на поддержку усилий по обеспечению поступательного характера разви-
тия на основе взаимодействия с Отделом окружающей среды и развития в об-
ласти более широкого предложения и использования данных статистики о го-
родах и экологической статистики. К разработке и осуществлению связанных 
со статистикой мероприятий, представляющих особый интерес для конкретных 
субрегионов, будут привлекаться соответствующие субрегиональные отделе-
ния. 

16.40 В течение двухгодичного периода 2014–2015 годов деятельность в рам-
ках данной подпрограммы будет по-прежнему направлена на: a) содействие ис-
пользованию статистических данных для обоснования принимаемых решений; 
b) поддержку составления данных демографической, социально-экономической 
и экологической статистики; с) облегчение применения существующих и но-
вых международных стандартов, включая новые экономические и социальные 
классификации и пересмотренную систему национальных счетов; 
d) поддержку укрепления потенциала национальных статистических систем в 
плане сбора, составления, распространения и использования статистических 
данных в соответствии с согласованными на международном уровне стандар-
тами и передовыми методами; и е) укрепление сотрудничества и обмена ин-
формацией в области статистики на региональном и межрегиональном уров-
нях. В частности, она будет сосредоточена на повышении доступности и каче-
ства данных, предназначенных для измерения прогресса в таких областях, как 
социальная интеграция и гендерное равенство. В рамках подпрограммы будет 
также расширяться взаимодействие с другими подпрограммами с целью повы-
сить качество подготавливаемых секретариатом аналитических материалов и 
продуктов и отдачу от их использования.  

16.41 В целях повышения слаженности действий в рамках всей системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и скоординированности усилий международ-
ных учреждений деятельность в рамках данной подпрограммы будет осущест-
вляться в тесном сотрудничестве с Департаментом по экономическим и соци-
альным вопросам Секретариата и другими соответствующими структурами 
Организации Объединенных Наций, банками и фондами развития, региональ-
ными и субрегиональными организациями и другими партнерами и сетями, за-
нимающимися вопросами развития статистики, в частности по линии недавно 
созданного партнерства для развития статистики в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе. 
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  Подпрограмма 8 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 
 

  Компонент 1 
Деятельность в целях развития в Тихоокеанском субрегионе 
 
 

Цель Организации: результативное решение приоритетных задач в Тихоокеанском 
субрегионе при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех и 
устойчивого развития для достижения согласованных на международном уровне целей в 
области развития, включая Маврикийскую стратегию по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств, Стамбульскую программу действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2011–2020 годов и цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей разрабаты-
вать и осуществлять конкретные и дополни-
тельные меры на национальном и/или суб-
региональном уровне, направленные на 
действенный учет факторов уязвимости и 
удовлетворение потребностей в области 
развития тихоокеанских островных стран и 
территорий  

a) Число государств-членов, которые отме-
чают, что деятельность ЭСКАТО имеет важное 
значение и является полезной для разработки и 
осуществления стратегий и программ, направ-
ленных на учет факторов уязвимости и удовле-
творение потребностей в области развития 

b) Способность тихоокеанских островных 
стран и территорий влиять на работу регио-
нальных и глобальных форумов и процес-
сов, посвященных политике в области ус-
тойчивого развития 

b) Увеличение числа стратегических целей 
политики и инициатив в области устойчивого 
развития тихоокеанских островных стран и 
территорий, координация которых осуществ-
ляется субрегиональным отделением ЭСКАТО 
для Тихоокеанского региона или при его уча-
стии 

c) Укрепление внутрирегионального со-
трудничества и интеграции в целях содей-
ствия открытому для всех и устойчивому 
развитию, в том числе сотрудничества Юг-
Юг 

c) Увеличение числа инициатив в области 
сотрудничества Юг-Юг с участием стран Ази-
атско-Тихоокеанского региона в целях содей-
ствия открытому для всех и устойчивому раз-
витию, которые разрабатываются субрегио-
нальным отделением ЭСКАТО для Тихого 
океана или при его участии  
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  Компонент 2 
Деятельность в целях развития в субрегионе Восточной  
и Северо-Восточной Азии 
 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Восточной и 
Северо-Восточной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для 
всех и устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в плане разработки и осу-
ществления таких стратегий и программ 
развития, в том числе учитывающих ген-
дерную проблематику, которые направлены 
на обеспечение устойчивого развития с уче-
том подхода, предусматривающего экологи-
чески безопасный рост, и соображений, свя-
занных с энергоэффективностью, информа-
ционно-коммуникационными технологиями, 
уменьшением опасности бедствий и пре-
одолением риска бедствий, сокращением 
масштабов нищеты и развитием инфра-
структуры 

a) Увеличение процентной доли участни-
ков, которые отмечают, что деятельность 
ЭСКАТО имеет важное значение и является 
полезной для разработки и осуществления 
политики и программ, в том числе с учетом 
гендерных аспектов, в целях решения ключе-
вых приоритетных задач в Восточной и Се-
веро-Восточной Азии 

b) Расширение обмена знаниями и укреп-
ление партнерских связей между государст-
вами-членами, региональными организа-
циями, гражданским обществом и другими 
соответствующими партнерами по разви-
тию в целях решения ключевых приоритет-
ных задач Восточной и Северо-Восточной 
Азии для поддержки достижения согласо-
ванных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-
членов, отметивших расширение со-
трудничества в достижении согласован-
ных на международном уровне целей в 
области развития между государствами-
членами, гражданским обществом и дру-
гими соответствующими партнерами по 
развитию в Восточной и Северо-Восточ-
ной Азии 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Восточной и Северо-
Восточной Азии, участвующих в под-
держиваемой ЭСКАТО деятельности по 
обмену знаниями 
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  Компонент 3 
Деятельность в целях развития в субрегионе Северной и Центральной Азии 
 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Северной и 
Центральной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех 
и устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне целей 
в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов ЭСКАТО в плане разработки и осу-
ществления политики и программ в области 
развития, в том числе с учетом гендерных 
аспектов, для решения задач в сферах 
транспорта и развития торговли, водных ре-
сурсов, энергетики и окружающей среды 

a) Увеличение процентной доли участни-
ков, которые отмечают, что деятельность 
ЭСКАТО имеет важное значение и является 
полезной для разработки и осуществления 
стратегий и программ, в том числе с учетом 
гендерных аспектов, для решения ключевых 
приоритетных задач в Северной и Централь-
ной Азии 

b) Расширение обмена знаниями и укреп-
ление партнерских связей между государст-
вами-членами, региональными организа-
циями, гражданским обществом и другими 
соответствующими партнерами по разви-
тию в целях решения ключевых приоритет-
ных задач Северной и Центральной Азии в 
поддержку достижения согласованных на 
международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-чле-
нов, отметивших расширение сотрудни-
чества в достижении согласованных на 
международном уровне целей в области 
развития между государствами-членами, 
гражданским обществом и другими со-
ответствующими партнерами по разви-
тию в Северной и Центральной Азии 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Северной и Центральной 
Азии, участвующих в поддерживаемой 
ЭСКАТО деятельности по обмену зна-
ниями 
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  Компонент 4 
Деятельность в целях развития в субрегионе Южной и Юго-Западной Азии 
 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Южной и Юго-
Западной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех и 
устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов ЭСКАТО в Южной и Юго-Западной 
Азии в плане разработки и осуществления 
политики и программ в области развития 
для решения стоящих перед ними важней-
ших задач развития и использования воз-
можностей регионального сотрудничества и 
сотрудничества Юг-Юг с первоочередным 
вниманием к странам субрегиона с особыми 
потребностями 

a) i) Увеличение процентной доли уча-
стников, которые отмечают, что деятель-
ность ЭСКАТО имеет важное значение и 
является полезной для разработки и 
осуществления стратегий и программ, в 
том числе с учетом гендерных аспектов, 
для решения ключевых приоритетных 
задач в Южной и Юго-Западной Азии 

 ii) Увеличение числа упоминаний ра-
боты Комиссии в Южной и Юго-Запад-
ной Азии в ведущих средствах инфор-
мации в странах субрегиона 

b) Расширение обмена знаниями и укреп-
ление партнерских связей между государст-
вами-членами, региональными организа-
циями, гражданским обществом и другими 
соответствующими партнерами по разви-
тию в целях решения ключевых приоритет-
ных задач Южной и Юго-Западной Азии в 
поддержку достижения согласованных на 
международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-
членов, отметивших расширение со-
трудничества в достижении согласован-
ных на международном уровне целей в 
области развития между государствами-
членами, гражданским обществом и дру-
гими соответствующими партнерами по 
развитию в Южной и Юго-Западной 
Азии 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Южной и Юго-Западной 
Азии, участвующих в поддерживаемой 
ЭСКАТО деятельности по обмену зна-
ниями 
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  Компонент 5 
Деятельность в целях развития в субрегионе Юго-Восточной Азии 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Юго-Восточной 
Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех и устойчивого 
развития в целях достижения согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов ЭСКАТО в Юго-Восточной Азии в 
плане разработки и осуществления полити-
ки и программ в области развития для ре-
шения стоящих перед ними важнейших за-
дач развития с первоочередным вниманием 
к расположенным в Юго-Восточной Азии 
странам с особыми потребностями 

a) Увеличение процентной доли участни-
ков, которые отмечают, что деятельность 
ЭСКАТО имеет важное значение и является 
полезной для разработки и осуществления 
стратегий и программ, в том числе с учетом 
гендерных аспектов, в целях решения в клю-
чевых приоритетных задач в Юго-Восточной 
Азии 

b) Укрепление партнерских связей и рас-
ширение обмена знаниями между государ-
ствами-членами, региональными организа-
циями, гражданским обществом другими 
соответствующими партнерами в области 
развития в целях решения ключевых при-
оритетных задач в Юго-Восточной Азии в 
поддержку достижения согласованных на 
международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия 

b) Увеличение числа осуществляемых при 
содействии ЭСКАТО инициатив в области 
сотрудничества с участием государств-чле-
нов, гражданского общества или других ос-
новных партнеров по развитию из Юго-
Восточной Азии 

 

  Стратегия 
 

16.42 Общую ответственность за координацию работы по данной подпро-
грамме будет нести Канцелярия Исполнительного секретаря. Деятельность бу-
дут осуществляться субрегиональными отделениями ЭСКАТО для Тихоокеан-
ского субрегиона, Восточной и Северо-Восточной Азии, Северной и Централь-
ной Азии, Южной и Юго-Западной Азии, а также соответствующими основ-
ными подразделениями в штаб-квартире ЭСКАТО в Бангкоке, которые будут 
заниматься деятельностью в субрегионе Юго-Восточной Азии. Мандат и стра-
тегическая направленность подпрограммы определяются согласованными на 
международном уровне целями в области развития, в том числе сформулиро-
ванными в Декларации тысячелетия, Стамбульской программой действий для 
наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, Алматинской про-
граммой действий и Маврикийской стратегией по дальнейшему осуществле-
нию Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств. Кроме того, при определении направленно-
сти подпрограммы на период 2014–2015 годов будут приниматься во внимание 
решения Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию, которая состоится в июне 2012 года. В рамках подпрограммы будет 
осуществляться тесное сотрудничество со Специальной программой Органи-
зации Объединенных Наций для экономик Центральной Азии. 
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16.43 С учетом огромной территории Азиатско-Тихоокеанского региона и его 
широкого разнообразия в рамках данной подпрограммы будут приниматься ме-
ры по наращиванию присутствия и укреплению стратегической позиции Ко-
миссии на субрегиональном уровне, что позволит ей лучше направлять и осу-
ществлять программы, направленные на решение важнейших приоритетных 
задач государств-членов в пяти субрегионах этого региона. 

16.44 Каждый компонент подпрограммы отражает конкретные потребности 
соответствующего субрегиона в контексте существующих субрегиональных 
механизмов и институциональной структуры сотрудничества. В поддержку 
осуществления работы в рамках подпрограммы ЭСКАТО будет продолжать ис-
пользовать на практике результаты своей аналитической и нормотворческой 
работы, поддерживая наращивание потенциала с помощью технического со-
трудничества, в том числе сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудни-
чества, между государствами-членами ЭСКАТО, а также предоставляя в ответ 
на соответствующие просьбы консультационные услуги. Повышенное внима-
ние будет уделяться обмену знаниями и налаживанию сетевого взаимодейст-
вия, включая распространение передовых методов для их применения с учетом 
местных условий, обмен опытом и его использование. В рамках подпрограммы 
будет осуществляться сбор данных и анализ по определенным на субрегио-
нальном уровне приоритетам в целях обеспечения большей глубины и охвата 
информационной продукции секретариата.  

16.45 Субрегиональное отделение для Тихого океана будет оказывать государ-
ствам-членам помощь в следующих областях, которые определены в програм-
ме работы Организации Объединенных Наций для Тихоокеанского региона, со-
гласованной на состоявшемся 7 сентября 2011 года совещании с участием Ге-
нерального секретаря и лидеров Форума тихоокеанских островов, Маврикий-
ской стратегии и совместных программах с участием других подпрограмм 
ЭСКАТО: 

 a) подготовка национальных планов устойчивого развития, включая 
осуществление Маврикийской стратегии и Плана выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию; 

 b) укрепление потенциала противодействия изменению климата, сти-
хийным бедствиям и закислению океана; 

 c) расширение возможностей национальных статистических систем с 
особым упором на гендерную статистику; 

 d) содействие развитию инфраструктуры, торговли и транспорта, 
включая развитие связи. 

16.46 В основу работы Комиссии в Тихоокеанском регионе будет положен 
многодисциплинарный и нормотворческий подход. Для повышения слаженно-
сти, координации и оперативности субрегиональное отделение для Тихого 
океана будет уделять первоочередное внимание планированию и взаимодейст-
вию с базирующимися в Бангкоке подпрограммами и будет активно сотрудни-
чать с другими субрегиональными отделениями и региональными института-
ми. Отделение будет принимать активное участие в процессах по линии Ра-
мочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях развития (РПООНПР) и добиваться синергического эффекта от взаимо-
действия с другими учреждениями Организации Объединенных Наций, одно-
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временно с этим расширяя сотрудничество с межправительственными органа-
ми, неправительственными организациями, частным сектором и другими заин-
тересованными сторонами в регионе Тихого океана. Субрегиональное отделе-
ние для Тихого океана будет поддерживать тесные рабочие отношения с Сове-
том региональных организаций в Тихом океане и прежде всего с секретариатом 
Форума тихоокеанских островов, Южнотихоокеанской региональной програм-
мой по окружающей среде и Секретариатом тихоокеанского сообщества, через 
Рабочую группу по устойчивому развитию.  

16.47 Субрегиональное отделение для Восточной и Северо-Восточной Азии 
будет оказывать государствам-членам помощь в следующих приоритетных об-
ластях, которые были определены на специальном межправительственном со-
вещании по новым субрегиональным отделениям ЭСКАТО:  

 a) устойчивое развитие с учетом подхода, предусматривающего эколо-
гически безопасный рост, и соображений, связанных с энергоэффективностью, 
включая Субрегиональную программу экологического сотрудничества для Се-
веро-Восточной Азии; 

 b) информационно-коммуникационные технологии, уменьшение опас-
ности бедствий и преодоление риска бедствий; 

 c) сокращение масштабов нищеты, включая продовольственную безо-
пасность; 

 d) содействие развитию инфраструктуры, торговли и транспорта, 
включая развитие связи. 

16.48 Отделение будет поддерживать тесные рабочие отношения с базирую-
щимися в Бангкоке подпрограммами по перечисленным выше приоритетным 
областям и будет стараться повысить синергический эффект от взаимодействия 
с тремя действующими в регионе учреждениями ЭСКАТО — Азиатско-
Тихоокеанским учебным центром информационно-коммуникационных техно-
логий для целей развития, Статистическим институтом для Азии и Тихого 
океана и Азиатско-тихоокеанским центром сельскохозяйственного машино-
строения и агротехники Организации Объединенных Наций. Отделение будет 
принимать активное участие в процессах по линии РПООНПР и добиваться 
синергического эффекта от взаимодействия с соответствующими учреждения-
ми Организации Объединенных Наций, межправительственными органами, 
неправительственными организациями, частным сектором и другими заинтере-
сованными сторонами. 

16.49 Субрегиональное отделение для Северной и Центральной Азии будет 
оказывать государствам-членам помощь в следующих приоритетных областях: 

 a) устранение разницы в темпах и результатах достижения целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия (экологическая 
сбалансированность); 

 b) содействие развитию транспорта и торговли: развитие более эффек-
тивных транспортных коммуникаций, включая евроазиатские транспортные 
коридоры; сотрудничество в области транзитных перевозок, включая совер-
шенствование порядка пересечения границы; принятие мер содействия торгов-
ле; и сокращение торговых барьеров; 
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 c) водные ресурсы, энергетика и окружающая среда: использование 
водных и энергетических ресурсов, охрана природы и адаптация к изменению 
климата; 

 d) деятельность Специальной программы Организации Объединенных 
Наций для экономик Центральной Азии, направленная на укрепление субре-
гионального сотрудничества в таких областях, как транспорт, водные и энерге-
тические ресурсы, торговля, статистика, наукоемкое развитие и гендер и эко-
номика. 

16.50 Субрегиональное отделение для Южной и Юго-Западной Азии будет 
оказывать государствам-членам помощь в следующих приоритетных областях: 

 a) устранение разницы в темпах и результатах достижения целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия (масштабы ни-
щеты и смежные области), на основе открытого для всех роста; 

 b) развитие инфраструктуры с упором на транспорт; содействие разви-
тию торговли и транспорта, включая развитие связи и региональную экономи-
ческую интеграцию; 

 c) уменьшение опасности бедствий, включая засуху и землетрясения; 

 d) энергетическая и продовольственная безопасность. 

16.51 Деятельность в Юго-Восточной Азии осуществляется базирующимися в 
Бангкоке профильными отделами в целях укрепления потенциала стран субре-
гиона противостоять финансовым кризисам и стихийным бедствиям, которые 
имели для субрегиона пагубные последствия. Деятельность в рамках подпро-
граммы будет по-прежнему направлена на укрепление регионального сотруд-
ничества, поддержание тесных рабочих отношений с субрегиональными орга-
низациями, прежде всего с АСЕАН, и с другими фондами, учреждениями и 
программами Организации Объединенных Наций для устранения разницы в 
темпах и результатах развития и повышения в масштабах региона согласован-
ности политики и программ в интересах государств-членов. 

16.52 ЭСКАТО будет развивать стратегические партнерские связи с другими 
важнейшими межправительственными учреждениями и участниками процесса 
развития в субрегионах, такими как АСЕАН, Инициатива Бенгальского залива 
по многостороннему техническому и экономическому сотрудничеству, Совет 
региональных организаций в Тихом океане, Организация экономического со-
трудничества, Ассоциация регионального сотрудничества стран Южной Азии и 
Шанхайская организация сотрудничества, и будет разрабатывать и осуществ-
лять программы с применением связного и скоординированного подхода, в 
полной мере используя имеющиеся на субрегиональном и национальном уров-
нях активы системы развития Организации Объединенных Наций для устране-
ния разницы в темпах и результатах по важнейшим направлениям развития. 
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  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию 

57/270 А и В Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической и социальной областях и последующая деятельность в связи с 
ними 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области оперативной дея-
тельности в целях развития в рамках системы Организации Объединенных 
Наций 

62/277 Cлаженность в системе Организации Объединенных Наций 

63/11 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
черноморского экономического сотрудничества 

63/15 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Евразийским 
экономическим сообществом 

63/35 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии 

63/114 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
Исламская конференция 

63/144 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
экономического сотрудничества 

63/200 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Форумом ти-
хоокеанских островов 

63/233 Конференция Организации Объединенных Наций на высоком уровне по со-
трудничеству Юг-Юг 

63/239 Дохинская декларация о финансировании развития: итоговый документ Ме-
ждународной конференции по последующей деятельности в области финан-
сирования развития для обзора хода осуществления Монтеррейского консен-
суса 

63/306 Многоязычие 

63/311 Cлаженность в системе Организации Объединенных Наций 

64/1 Конференция Организации Объединенных Наций на высоком уровне 
по сотрудничеству Юг-Юг 

64/183 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Шанхайской 
организацией сотрудничества 
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64/186 Расширение доступа к Интернету благодаря трансъевразийской высокоско-
ростной информационной магистрали (подпрограммы 1, 5, 6 и 8) 

64/193 Осуществление Монтеррейского консенсуса и итогового документа Конфе-
ренции по обзору 2008 года (Дохинской декларации о финансировании раз-
вития) и последующая деятельность в этой области (подпрограммы 1, 2, 4 и 
6) 

64/222 Найробийский итоговый документ Конференции Организации Объединен-
ных Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг-Юг  

64/289 Cлаженность в системе Организации Объединенных Наций 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

65/124 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Шанхайской 
организацией сотрудничества 

65/125 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Евразийским 
экономическим сообществом 

65/128 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
черноморского экономического сотрудничества 

65/129 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
экономического сотрудничества 

65/140 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
Исламская конференция 

65/146 Инновационные механизмы финансирования развития (подпрограммы 1, 2, 4 
и 6) 

65/163 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития Организации 
Объединенных Наций (2005–2014 годы) 

65/214 Права человека и крайняя нищета 

65/235 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии 

65/280 Программа действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–
2020 годов 

65/309 Счастье: целостный подход к развитию 

65/311 Многоязычие 

65/316 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Форумом ти-
хоокеанских островов 

66/13 Положение в Афганистане 

66/155 Право на развитие 

66/191 Последующая деятельность по итогам Международной конференции по фи-
нансированию развития (подпрограммы 1, 2, 4 и 6) 
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66/195 Использование сельскохозяйственных технологий в целях развития (подпро-
граммы 1, 2, 4 и 6) 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в условиях 
глобализации и взаимозависимости 

66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по наименее раз-
витым странам 

66/214 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международной конферен-
ции министров развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и разви-
вающихся стран транзита и стран-доноров и представителей международных 
учреждений, занимающихся вопросами финансирования и развития, по во-
просу о сотрудничестве в области транзитных перевозок (подпрограммы 2, 3 
и 8) 

66/218 Оперативная деятельность в целях развития системы Организации Объеди-
ненных Наций 

66/219 Сотрудничество Юг-Юг 

66/220 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопасность (подпро-
граммы 1, 2, 4 и 6) 

66/223 На пути к глобальному партнерству 
 
 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

37 (IV) Экономическая комиссия для Азии и Дальнего Востока 

1895 (LVII) Переименование Экономической комиссии для Азии и Дальнего Востока в 
Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности Организации 
Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях 

2005/305 Содействие координации и консолидации работы функциональных комиссий

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и скоординиро-
ванном осуществлении решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и последующей деятельности в 
связи с ними в свете соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая резолюцию 61/16 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конференции по фи-
нансированию развития (подпрограммы 1, 2, 4 и 6) 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на деся-
тилетие 2001–2010 годов 

2007/33 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах системы Органи-
зации Объединенных Наций 
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2008/2 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи о трехгодич-
ном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в 
целях развития в рамках системы Организации Объединенных Наций 

2008/7 Перестройка конференционной структуры Экономической и социальной ко-
миссии для Азии и Тихого океана 

2008/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществлении заявле-
ния на уровне министров об укреплении усилий по искоренению нищеты и 
голода, в том числе за счет глобального партнерства в целях развития, приня-
того на этапе заседаний высокого уровня основной сессии Экономического и 
Социального Совета 2007 года  

2008/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и скоординиро-
ванном осуществлении решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и последующей деятельности в 
связи с ними в свете соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая резолюцию 61/16 

2008/36 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Ор-
ганизации Объединенных Наций 

2008/37 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на деся-
тилетие 2001–2010 годов 

2009/1 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи о трехгодич-
ном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в 
целях развития в рамках системы Организации Объединенных Наций 

2009/12 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах системы Органи-
зации Объединенных Наций 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществлении заявле-
ния министров этапа заседаний высокого уровня основной сессии Экономи-
ческого и Социального Совета 2008 года в рамках темы «Осуществление со-
гласованных на международном уровне целей и обязательств в отношении 
устойчивого развития»  

2009/30 Укрепление и повышение эффективности открытого для всех межправитель-
ственного процесса проведения последующей деятельности в области фи-
нансирования развития (подпрограммы 1, 2, 4 и 6) 

2009/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на деся-
тилетие 2001–2010 годов 

2010/9 Доклад Комитета по политике в области развития о работе его двенадцатой 
сессии 

2010/12 Содействие социальной интеграции  

2010/22 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи о трехгодич-
ном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в 
целях развития в рамках системы Организации Объединенных Наций 

2010/26 Последующая деятельность по итогам Международной конференции по фи-
нансированию развития и Конференции по обзору 2008 года (подпрограммы 
1, 2, 4 и 6) 
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2010/27 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на деся-
тилетие 2001–2010 годов 

2010/29 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах системы Органи-
зации Объединенных Наций 

2011/6 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах системы Органи-
зации Объединенных Наций 

2011/7 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи о трехгодич-
ном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в 
целях развития в рамках системы Организации Объединенных Наций 

2011/9 Программа действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–
2020 годов 

2011/20 Доклад Комитета по политике в области развития о работе его тринадцатой 
сессии 

2011/38 Последующая деятельность по итогам Международной конференции по фи-
нансированию развития (подпрограммы 1 и 2) 

2011/40 Поддержка несамоуправляющихся территорий специализированными учреж-
дениями и международными организациями, связанными с Организацией 
Объединенных Наций 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

61/11 Среднесрочный обзор хода осуществления Алматинской программы дейст-
вий: удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в облас-
ти транзитных перевозок между не имеющими выхода к морю развивающи-
мися странами и развивающимися странами транзита (подпрограммы 2 и 3) 

62/1 Достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, в регионе ЭСКАТО 

62/2 Джакартская декларация об активизации регионального сотрудничества в об-
ласти развития инфраструктуры, включая сотрудничество в деле борьбы с 
бедствиями (подпрограммы 1, 3, 4 и 5) 

63/1 Алматинская декларация: празднование шестидесятой годовщины Экономи-
ческой и социальной комиссии Организации Объединенных Наций для Азии 
и Тихого океана 

63/4 Достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, в регионе ЭСКАТО 

63/5 Среднесрочный обзор хода осуществления Алматинской программы дейст-
вий: удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в облас-
ти транзитных перевозок между не имеющими выхода к морю развивающи-
мися странами и развивающимися странами транзита (подпрограммы 2, 3 и 
8) 

64/1 Перестройка конференционной структуры Комиссии 
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64/6 Достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, в регионе ЭСКАТО 

65/6 Поддержка создания международного аналитического центра не имеющих 
выхода к морю развивающихся стран 

66/1 Инчхонская декларация 

66/3 Осуществление Даккского итогового документа по Брюссельской программе 
действий в интересах наименее развитых стран 

66/15 Укрепление оценочной функции секретариата Комиссии 

67/1 Улан-баторская декларация: итоги Азиатско-тихоокеанского политического 
диалога высокого уровня об осуществлении Алматинской программы дейст-
вий и о других проблемах развития, стоящих перед не имеющими выхода к 
морю развивающимися странами (подпрограммы 1, 2 и 3) 

67/14 Сотрудничество между Экономической и социальной комиссией для Азии и 
Тихого океана и другими организациями Организации Объединенных Наций 
и региональными и субрегиональными организациями, действующими в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/15 Среднесрочный обзор функционирования конференционной структуры Ко-
миссии 

 
 
 

  Подпрограмма 1 
Макроэкономическая политика и открытое для всех развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/186 Кризис внешней задолженности и развитие: на пути к выработке долгосроч-
ного решения долговых проблем развивающихся стран 

63/206 Кризис внешней задолженности и развитие: на пути к выработке долгосроч-
ного решения долговых проблем развивающихся стран 

63/229 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искоренении нищеты 

63/277 Организация конференции Организации Объединенных Наций на высшем 
уровне, посвященной рассмотрению мирового финансового и экономическо-
го кризиса и его последствий для процесса развития 

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для развития 

65/10 Поступательный и охватывающий все слои населения экономический рост на 
справедливой основе для искоренения нищеты и достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

65/313 Последующая деятельность по итогам Конференции по вопросу о мировом 
финансово-экономическом кризисе и его последствиях для развития  

66/187 Международная финансовая система и развитие 

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/39 Центр по сокращению масштабов нищеты на основе развития производства 
вспомогательных сельскохозяйственных культур в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе 

2007/36 Союз Организации Объединенных Наций между государственным и частным 
секторами в интересах развития сельских районов 

2011/39 Осуществление положений Итогового документа Конференции по вопросу о 
мировом финансово-экономическом кризисе и его последствиях для разви-
тия: рассмотрение возможности учреждения специальной группы экспертов 

 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

64/7 Финансирование для достижения Целей развития тысячелетия в регионе 
ЭСКАТО к 2015 году 

65/1 Осуществление Балийского итогового документа в ходе решения вопросов, 
связанных с продовольственным, топливным и финансовым кризисами 

65/4 Укрепление Центра по сокращению масштабов нищеты путем развития про-
изводства вспомогательных культур в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

 
 

  Подпрограмма 2 
Торговля и инвестиции 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

66/185 Международная торговля и развитие 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/37 Устав Азиатско-тихоокеанского центра сельскохозяйственного машинострое-
ния и агротехники Организации Объединенных Наций 

2005/38 Устав Азиатско-тихоокеанского центра по передаче технологии 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

61/3 Устав Азиатско-тихоокеанского центра сельскохозяйственного машинострое-
ния и агротехники Организации Объединенных Наций 

61/4 Устав Азиатско-тихоокеанского центра по передаче технологии 

62/6 Регулирование процесса глобализации путем укрепления регионального со-
трудничества в области торговли и инвестиций 
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  Подпрограмма 3 
Транспорт 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/244 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

64/255 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

60/4 Межправительственное соглашение по Сети азиатских автомобильных дорог

62/4 Межправительственное соглашение по Трансазиатской железнодорожной се-
ти 

63/9 Осуществление Пусанской декларации о развитии транспорта в Азиатско-
Тихоокеанском регионе и Региональной программы действий по развитию 
транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе, этап I (2007–2011 годы) 

64/4 Осуществление Сеульской декларации об установлении партнерских связей 
между государственным и частным секторами в интересах развития инфра-
структуры в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

64/5 Создание Форума министров транспорта стран Азии 

66/4 Осуществление Бангкокской декларации о развитии транспорта в Азии 

66/5 Осуществление Джакартской декларации об установлении партнерских свя-
зей между государственным и частным секторами в интересах развития ин-
фраструктуры в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

66/6 Повышение безопасности дорожного движения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе 

 
 

  Подпрограмма 4 
Окружающая среда и развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пресной воды, 
2003 год, подготовка к Международному десятилетию действий «Вода для 
жизни», 2005–2015 годы, и дальнейшие усилия по обеспечению устойчивого 
освоения водных ресурсов 

62/8 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций, касающейся изме-
нения климата  

63/210 Надежный и стабильный транзит энергоносителей и его роль в обеспечении 
устойчивого развития и международного сотрудничества  

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопасности 
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64/198 Среднесрочный всеобъемлющий обзор хода проведения Международного де-
сятилетия действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы 

64/292 Право человека на воду и санитарию 

65/151 Международный год устойчивой энергетики для всех 

65/154 Международный год водного сотрудничества, 2013 год 

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальней-
шему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встре-
чи на высшем уровне по устойчивому развитию 

66/200 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений 
человечества 

66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляемых источников 
энергии 

66/207 Осуществление решений Конференции Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление Программы Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объединенных На-
ций по лесам 

2011/14 Развитие регионального сотрудничества в целях повышения энергетической 
безопасности и устойчивого использования энергии в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

61/9 Пятая Конференция министров по окружающей среде и развитию в Азиат-
ско-Тихоокеанском районе 

63/6 Осуществление межстранового сотрудничества в области энергетики для ук-
репления энергетической безопасности в интересах устойчивого развития в 
целях расширения доступа к энергетическим услугам в наименее развитых 
странах, не имеющих выхода к морю развивающихся странах и малых ост-
ровных развивающихся государствах 

64/3 Содействие использованию возобновляемых источников энергии в целях 
энергетической безопасности и устойчивого развития в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

67/2 Развитие регионального сотрудничества в целях повышения энергетической 
безопасности и устойчивого использования энергии в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе 

67/3 Шестая Конференция министров по окружающей среде и развитию в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе 
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  Подпрограмма 5 
Информационно-коммуникационные технологии  
и уменьшение опасности бедствий 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информационного обще-
ства 

61/110 Платформа Организации Объединенных Наций по использованию космиче-
ской информации для предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуа-
ций и экстренного реагирования 

61/132 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, восстановле-
нию, реконструкции и предотвращению после катастрофического цунами в 
Индийском океане 

63/217 Стихийные бедствия и уязвимость 

64/294 Укрепление механизмов чрезвычайной помощи, восстановления, реконст-
рукции и предотвращения с учетом опустошительных наводнений в Паки-
стане  

66/71 Международное сотрудничество в использовании космического пространства 
в мирных целях 

66/184 Использование информационно-коммуникационных технологий в целях раз-
вития 

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

66/211 Наука и техника в целях развития 

66/227 Международное сотрудничество в области гуманитарной помощи в случае 
стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной помощи до развития 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/40 Создание Азиатско-тихоокеанского учебного центра информационно-
коммуникационной технологии в целях развития 

2006/46 Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на высшем уровне 
по вопросам информационного общества и обзор Комиссии по науке и тех-
нике в целях развития 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи c итогами Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества 

2007/14 Необходимость унификации и совершенствования информационных систем 
Организации Объединенных Наций в целях обеспечения их оптимального 
использования и доступности для всех государств 

2008/3 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 
деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества 
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2009/7 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 
деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества  

2009/8 Наука и техника в целях развития 

2010/2 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 
деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества  

2010/3 Наука и техника в целях развития 

2011/16 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 
деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества 

2011/17 Наука и техника в целях развития 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

61/6 Создание Азиатско-тихоокеанского учебного центра информационно-
коммуникационной технологии в целях развития 

62/5 Создание информационного общества в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

62/7 Укрепление регионального сотрудничества и координации в деле создания 
системы раннего предупреждения о цунами по линии Многостороннего це-
левого фонда добровольных взносов на создание механизма раннего преду-
преждения о цунами в Индийском океане и Юго-Восточной Азии 

63/10 Обзор механизмов регионального сотрудничества в области ликвидации по-
следствий стихийных бедствий, в частности создания Азиатско-тихоокеан-
ского центра по ликвидации последствий стихийных бедствий с применени-
ем информационно-коммуникационной и космической технологии 

64/2 Региональное сотрудничество по осуществлению Хиогской рамочной про-
граммы действий на 2005–2015 годы: создание потенциала противодействия 
бедствиям на уровне государств и общин в Азиатско-Тихоокеанском регионе

64/10 Обзор оперативных деталей технико-экономического обоснования по созда-
нию Азиатско-тихоокеанского центра по борьбе с бедствиями с применением 
информационной, коммуникационной и космической технологии 

65/5 Обзор оперативных деталей технико-экономического обоснования создания 
Азиатско-Тихоокеанского центра по борьбе с бедствиями с применением ин-
формационной, коммуникационной и космической технологии в Исламской 
Республике Иран 

66/8 Обзор предложения о создании азиатско-тихоокеанского центра по преодоле-
нию риска бедствий с применением информационных, коммуникационных и 
космических технологий в Исламской Республике Иран 

66/14 Продолжение работы Азиатско-тихоокеанского учебного центра информаци-
онно-коммуникационных технологий для целей развития 

67/4 Создание Азиатско-тихоокеанского центра по развитию управления инфор-
мацией о бедствиях 
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  Подпрограмма 6 
Социальное развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

S-26/2 Декларация о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 

62/126 Политика и программы, касающиеся молодежи: молодежь в мировой эконо-
мике — содействие расширению участия молодежи в социально-экономи-
ческом развитии 

62/127 Осуществление Всемирной программы действий в отношении инвалидов: 
достижение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей в области 
развития, касающихся инвалидов 

62/129 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Международного 
года семьи и на последующий период 

62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отношении 
женщин 

62/170 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к ней 

62/178 Организация в 2008 году всестороннего обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 
и Политической декларации по ВИЧ/СПИДу 

63/9 Празднование пятнадцатой годовщины Международной конференции по на-
родонаселению и развитию 

63/150 Достижение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей в области 
развития, касающихся инвалидов, посредством осуществления Всемирной 
программы действий в отношении инвалидов и Конвенции о правах инвали-
дов  

63/155 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отношении 
женщин 

63/156 Торговля женщинами и девочками 

63/194 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми  

63/225 Международная миграция и развитие 

64/131 Осуществление целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, в интересах инвалидов 

64/133 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Международного 
года семьи и на последующий период 

64/134 Провозглашение 2010 года Международным годом молодежи: диалог и взаи-
мопонимание  

64/137 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отношении 
женщин 

64/178 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми  
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64/216 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по борьбе за ликви-
дацию нищеты (2008–2017 годы) 

64/291 Последующая деятельность в связи с пунктом 143 Итогового документа Все-
мирного саммита 2005 года, посвященным безопасности человека  

64/293 Глобальный план действий Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми 

65/69 Женщины, разоружение, нераспространение и контроль над вооружениями 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/174 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по борьбе за ликви-
дацию нищеты (2008–2017 годы) 

65/180 Организация в 2011 году всестороннего обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 
и Политической декларации по ВИЧ/СПИДу 

65/186 Осуществление целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, в интересах инвалидов в период до 2015 года и в последующий 
период 

65/187 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отношении 
женщин 

65/190 Торговля женщинами и девочками 

65/228 Усиление мер в области предупреждения преступности и уголовного право-
судия в целях борьбы с насилием в отношении женщин 

65/234 Последующая деятельность в связи с Международной конференцией по на-
родонаселению и развитию в период после 2014 года 

65/277 Политическая декларация по ВИЧ/СПИДу: активизация наших усилий по ис-
коренению ВИЧ и СПИДа 

65/312 Итоговый документ заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи по 
теме «Молодежь: диалог и взаимопонимание» 

66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи 

66/122 Поощрение социальной интеграции посредством вовлечения в жизнь обще-
ства  

66/123 Кооперативы в процессе социального развития  

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи 

66/126 Подготовка к двадцатой годовщине Международного года семьи и ее празд-
нование 

66/127 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ассамблеи по про-
блемам старения 

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 
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66/129 Улучшение положения женщин в сельских районах 

66/130 Женщины и участие в политической жизни 

66/131 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной конференцией по 
положению женщин и полное осуществление Пекинской декларации и Плат-
формы действий и решений двадцать третьей специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи 

66/172 Защита мигрантов 

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по борьбе за ликви-
дацию нищеты (2008–2017 годы) 

66/216 Женщины в процессе развития 

66/229 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к ней 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении полной и 
производительной занятости и достойной работы для всех 

2007/27 Дополнение к Всемирной программе действий, касающейся молодежи, до 
2000 года и на последующий период 

2007/32 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 

2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы для всех 

2008/19 Организация и методы работы Комиссии социального развития в будущем 

2008/20 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей самими инвали-
дами, для инвалидов и вместе с инвалидами и защита прав человека инвали-
дов 

2008/21 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 

2008/33 Укрепление координации деятельности Организации Объединенных Наций и 
других усилий по борьбе с торговлей людьми 

2008/34 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах системы Органи-
зации Объединенных Наций 

2009/6 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС)  

2009/15 Будущая организация и методы работы Комиссии по положению женщин   

2010/7 Укрепление институциональных механизмов, предназначенных для поддерж-
ки гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

2010/10 Организация и методы работы Комиссии социального развития в будущем  

2010/13 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 
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2010/14 Дальнейшее осуществление Мадридского международного плана действий 
по проблемам старения 2002 года  

2010/15 Усиление мер в области предупреждения преступности и уголовного право-
судия в целях борьбы с насилием в отношении женщин 

2010/24 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществлении положе-
ний заявления министров о согласованных на международном уровне целях и 
обязательствах в отношении охраны здоровья людей во всем мире, принятого 
на этапе заседаний высокого уровня основной сессии Экономического и Со-
циального Совета 2009 года  

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации согласован-
ных на международном уровне целей и обязательств в отношении обеспече-
ния гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

2011/19 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 

2011/21 Населенные пункты 

2011/27 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей самими инвали-
дами, для инвалидов и вместе с инвалидами и всесторонний учет проблем 
инвалидов в повестке дня в области развития 

2011/28 Механизмы второго цикла обзора и оценки Мадридского международного 
плана действий по проблемам старения 2002 года 

2011/29 Подготовка к двадцатой годовщине Международного года семьи и ее празд-
нование 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

63/7 Международная миграция и развитие наименее развитых стран, не имеющих 
выхода к морю развивающихся стран и малых островных развивающихся го-
сударств 

63/8 Устойчивое финансирование в целях достижения всеобщего охвата медицин-
ским обслуживанием в Азии и Тихом океане 

64/8 Региональное осуществление Бивакоской основы и Бивако+5 для действий на 
пороге тысячелетия в интересах построения открытого, доступного и равно-
правного общества для людей с инвалидностью в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе 

64/9 Среднесрочный обзор хода осуществления Плана действий в области наро-
донаселения и нищеты, принятого на пятой Азиатско-тихоокеанской конфе-
ренции по народонаселению 

65/3 Межправительственное совещание высокого уровня по заключительному об-
зору осуществления Азиатско-тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2003–
2012 годы 

66/9 Полное и эффективное осуществление Пекинской платформы действий и ее 
региональных и глобальных итогов в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
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66/10 Региональный призыв к действиям по обеспечению всеобщего доступа к 
профилактике ВИЧ, его лечению, уходу за инфицированными и оказываемой 
им поддержке в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

66/11 Региональная подготовка к Межправительственному совещанию высокого 
уровня по заключительному обзору осуществления Азиатско-Тихоокеанского 
десятилетия инвалидов, 2003–2012 годы 

66/12 Шестая Азиатско-тихоокеанская конференция по народонаселению 

67/5 Всестороннее и эффективное осуществление Мадридского международного 
плана действий по проблемам старения в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/6 Расширение доступности для людей с инвалидностью в ЭСКАТО 

67/7 Роль кооперативов в социальном развитии в Азиатско-Тихоокеанском регио-
не 

67/8 Укрепление систем социальной защиты в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/9 Азиатско-тихоокеанский региональный обзор прогресса, достигнутого в 
осуществлении Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 
и Политической декларации по ВИЧ/СПИДу 

 
 

  Подпрограмма 7 
Статистика 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фонда 2010 года 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 

2011/15 Пересмотр устава Статистического института для Азии и Тихого океана 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

246 (XLII) Статистические службы в Азии и районе Тихого океана 

65/2 Региональное техническое сотрудничество и наращивание потенциала в об-
ласти развития статистики в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/10 Основной набор показателей экономической статистики в качестве руково-
дства для повышения качества базовой экономической статистики в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе 

67/11 Укрепление статистического потенциала в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/12 Повышение качества статистики естественного движения населения и реги-
страции актов гражданского состояния в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/13 Пересмотр устава Статистического института для Азии и Тихого океана 
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  Подпрограмма 8 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

63/260 Деятельность, связанная с развитием  

65/2 Итоговый документ Совещания высокого уровня для обзора хода реализации 
Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы дей-
ствий по обеспечению устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств 

66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств и последующая деятельность в этой области 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2009/17 Обзор поддержки, оказываемой Организацией Объединенных Наций малым 
островным развивающимся государствам 

2010/34 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций по оказанию под-
держки малым островным развивающимся государствам  

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

237 (XL) Деятельность Комиссии в районе Тихого океана 

60/6 Активизация деятельности Тихоокеанского оперативного центра ЭСКАТО 

62/9 Последующая региональная деятельность в связи с Маврикийской стратегией 
по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развивающихся государств 

62/12 Укрепление положения тихоокеанских островных развивающихся стран и 
территорий на основе регионального сотрудничества  

66/2 Пятилетний обзор Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых остров-
ных развивающихся государств 

66/7 Тихоокеанская программа в области городов 

66/13 Укрепление регионального сотрудничества в Северной и Центральной Азии 

 


